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Глава первая


— Разве я встретил кого-нибудь, на ком мне захотелось бы жениться? — Рашад, наследный принц Бахара, едва не рассмеялся в голос, услышав вопрос отца. Лишь привитые с детства хорошие манеры удержали его от более резкого ответа. — Нет, боюсь, что в ближайшее время свадьбы не предвидится.
Король Хазар изучающе посмотрел на сына: тот имел все необходимые качества, чтобы стать монархом. Достаточно вспомнить, с какой беспощадной решимостью он вел борьбу с Садиком, своим дядей-тираном, одержав в результате блестящую победу. И теперь в глазах людей Рашад был национальным героем, не только вернувшим трон законным правителям, но и обеспечившим мир и благоденствие родной стране. Даже слухи о том, что наследный принц приобрел за границей репутацию опытного соблазнителя, не портили отношения жителей Бахара к Рашаду. Народ считал, что принц молод и, пока не женат, имеет право наслаждаться свободой.
— В жизни каждого мужчины наступает время, когда ему пора остепениться, — заметил король Хазар, который всегда придерживался консервативных взглядов. — А о глупостях забыть.
Рашад уважал отца, но они никогда не были особенно близки. Да и как могло быть иначе? Рашаду шел всего лишь пятый год, когда его забрали из рук матери и лишили всякого дальнейшего контакта с родителями. К тому времени, как Рашад вернулся в семью, он стал уже взрослым мужчиной, наученным никому не доверять, скрывать свои эмоции и всегда думать прежде всего о дисциплине и чувстве долга. Но в вопросе женитьбы Рашад не был готов удовлетворить ожидания отца.
— Прости, но я пока не желаю жениться, — заявил он.
Король Хазар оказался совершенно не готов к такому повороту событий. Он не ожидал ответа, в котором не было и намека на возможность компромисса.
— Я уверен, что брак принесет счастье в твою жизнь, — смущенно проговорил Хазар.
Рашад усмехнулся про себя. Наслаждение — да, но только не счастье! Лишь однажды женщина сделала его счастливым, да и то мужчина быстро понял, что его рай — выдуманный. И он не забыл этот горький урок. Секс — хорошая вещь, но свобода — гораздо лучше. С женщинами можно иметь дело только в постели, и то лучше почаще их менять. А о том, чтобы иметь всю жизнь постоянную спутницу… об этом и речи быть не могло!
— Боюсь, отец, что не могу согласиться с тобой в этом вопросе.
Пожилой король только вздохнул. Хотелось бы ему поладить с сыном, но, похоже, ничего не получится!
— Никогда не думал, что нам не удастся понять друг друга. Наверное, я не сумел донести до тебя свою мысль.
— Что бы ты ни говорил, я не передумаю. У меня нет никакого желания заводить сейчас жену.
— Рашад, ты так популярен среди нашего народа, что можешь выбрать себе в жены любую женщину, какую только захочешь. Ты сомневаешься потому, что полагаешь, будто от тебя ожидают брака лишь с местной девушкой? Нет, спешу тебя заверить, мы с радостью примем и иностранку.
Наверняка отец намекает на историю пятилетней давности, когда Рашад влюбился в англичанку.
— Современный мир, отец, живет по совершенно другим законам, нежели те, к которым ты привык. А тебе хочется, чтобы я вел себя согласно вековым традициям, то есть женился без любви и обеспечил трону наследника, — холодно объявил Рашад. — Не думаю, что такая жертва необходима. У меня ведь есть три сестры и у каждой здоровые сыновья. В будущем один из мальчиков вполне может стать моим наследником.
— Но у них отцы не королевской крови! Только ты можешь занять трон Бахара. Неужели ты разочаруешь наш народ? Что ты имеешь против брака? Ты можешь предложить женщине все, что она ни пожелает.
Кроме своего сердца, нетерпеливо подумал Рашад.
— Я не имею ничего против самого института брака. Однако на данный момент меня никто не привлекает.
— Хотя бы подумай над тем, что я сказал тебе. Мы еще поговорим об этом позже.
Рашад защищал свою свободу точно так же, как когда-то защищал жителей Бахара от жестокого режима. Отцу не удастся навязать ему свои взгляды. Править страной он согласен, но зачем для этого портить личную жизнь?
Подойдя несколько коридоров, Рашад приблизился к своему кабинету. Слуги кланялись, когда мужчина проходил мимо, охранники выпрямлялись и салютовали ему.
— О… вы уже пришли, ваше королевское высочество — воскликнула привлекательная брюнетка с милыми чертами лица, которая накрывала стол в кабинете. Она низко поклонилась ему, как и другие слуги. — Мы хорошо знаем, что иногда вы так много работаете, что забываете поесть.
И хотя Рашад ценил свое уединение, сейчас он был рад возможности передохнуть и с удовольствием попил мятного чая с печеньем. Фарра скромно улыбалась, стараясь поддержать разговор. И Рашад внезапно догадался: девушка получила инструкции от его отца, тот явно хотел намекнуть ему, что она как нельзя лучше подходит на роль хозяйки дома.
— Когда убирала сегодня кабинет, заметила ваш университетский альбом, ваше королевское высочество, — сказала Фарра. — Вы, наверное, гордитесь тем, что с отличием окончили Оксфордский университет.
— Да. — Рашад коротко кивнул. Ему вдруг стало бесконечно скучно. — Прошу меня простить. У меня важная встреча.
Фарра с поклоном тут же удалилась. Вот хотя бы поэтому хорошо быть принцем! Не надо ничего долго объяснять.
Покосившись на альбом, о котором напомнила девушка, Рашад невольно вспомнил годы, проведенные в английском университете. Мужчина машинально взял альбом и, пролистав его, замер, наткнувшись на женское лицо, которое сразу привлекало внимание. Это была Матильда Кроуфорд, прибывшая на академический бал в сопровождении мужчины гораздо старше себя.
Рашад оставил альбом открытым на этом снимке. Его охватила ярость. Светлые волосы Матильды были зачесаны назад. Она надела тогда скромное коричневое платье. Но ее естественная красота не нуждалась ни в каких дополнениях: светлые волосы, кожа цвета слоновой кости и голубые глаза настоящей английской красавицы. Рашад прочел подпись к снимку. Имени Матильды не было, но вот ее спутник был назван как профессор Эван Джерролд, филантроп. Ну, разумеется, состоятельный человек! Один из тех, кто купился на прелести девицы, с отвращением заключил Рашад.
Он был удивлен, что его волнует история с Тильдой. И что она до сих пор пробуждает в нем печальные воспоминания. Ведь на самом деле эта пора его жизни уже в далеком прошлом. И теперь она лишь служит ему постоянным напоминанием о том, что женщинам доверять нельзя. После того как трон по праву вернулся в руки его отца, он смог сполна насладиться свободой, которой у него не было во время правления Садика.
Король Хазар сам настоял, чтобы его сын получил образование в Англии. Рашад, может, и унаследовал ум матери и сообразительность отца, но был совершенно неопытен в том, что касалось западных женщин. Стоило ему приехать в Оксфорд, как уже через нескольких дней он увлекся одной юной особой.
Матильда Кроуфорд работала официанткой в баре, иногда подрабатывая там танцовщицей. А еще она оказалась шлюшкой, для которой не было ничего важнее денег.
Вначале она заговаривала зубы Рашаду историями о своем жестоком отчиме и о том, как по его вине страдает их семья. Выращенный с убеждением, что его долг — помогать слабым и униженным, Рашад очень быстро превратился в галантного спасителя Тильды. Ослепленный ее красотой и ложью, Рашад уже готов был сделать ей предложение. Даже страшно представить, что за королева получилась бы из этой падшей женщины! И снова Рашад испытал то же самое унижение, что и годы назад.
Он расправил плечи и высоко поднял голову. Пора подвести черту под этим эпизодом и оставить прошлое в прошлом. Вот только едва ли это получится, если зло не будет наказано. Возможно, Рашад своим молчанием даже облегчил Матильде Кроуфорд ее попытки обаять очередного богатея. Обидчики должны ответить за свои грехи, а не продолжать наслаждаться плодами своей лживости.
Рашад снова рассмотрел снимок Тильды. К чему бесполезные душевные страдания? Лучше действовать! Мужчина не мешкая связался со своим бухгалтером и узнал, что семья Кроуфорд еще не выплатила деньги, которые ему задолжала. Рашад так и думал. Он отдал приказ немедленно пустить дело в ход. Им руководила жажда мести. Мужчина встал и отложил альбом в сторону. Да, он отомстит этой женщине и тогда, видимо, сможет наконец забыть о ней насовсем.

Заправив длинные светлые локоны за уши, Тильда смотрела на мать, Бет, не веря своим ушам.
— Сколько… сколько ты должна? — спросила девушка во второй раз.
Пожилая женщина была близка к истерике. Она боялась даже посмотреть на дочь, когда снова повторила сумму.
— Мне так жаль; прости меня, доченька. Я давно должна была рассказать тебе все, но не могла. Прятала голову в песок, надеясь, что все проблемы уйдут сами собой.
Тильда была шокирована суммой, которую заняла ее мать. Просто огромная! Наверняка здесь какая-то ошибка. Тильда не могла представить, как Бет осмелилась залезть в такие долги. И кто дал ей такие бешеные деньги? Кто мог поверить, что Бет способна вернуть столь солидную сумму? Девушка принялась мысленно перебирать всех возможных кандидатов, но никто не приходил в голову.
— Когда ты, говоришь, взяла в долг?
— Пять лет назад… — всхлипнула Бет, не глядя на дочь. — Но я не знала, что это можно назвать долгом.
Тильда была поражена, что ее мать так долго хранила такую информацию в секрете. Но она хорошо помнила, как трудно было им в то время сводить концы с концами.
— Можно мне взглянуть на бумаги?
Пожилая женщина подошла к шкафу и достала из его глубин пластиковый контейнер, бросив на дочь беглый испуганный взгляд.
— Мне приходилось прятать письма, чтобы ты, твои братья и сестры не увидели их и не стали задавать вопросы.
На свет появилась внушительная стопка писем. Тильда шумно сглотнула.
— Когда ты последний раз делала выплаты?
— Я ни разу не платила, — глухим голосом призналась Бет.
— Ни разу?!
— Сначала у нас не было денег, и я подумала, что начну платить, как только все пойдет на лад, — после долгой паузы заговорила пожилая женщина, теребя юбку. — Но у нас всегда появлялись какие-нибудь проблемы, и возникал какой-нибудь неоплаченный счет. Или вам нужна была новая одежда и обувь… или наступало Рождество, а мне не хотелось видеть разочарование своих детей.
— Понимаю. — Тильда медленно выдохнула. Она была поражена тем, что узнала. Мать была беззащитной женщиной, склонной к панике. Уже более четырех лет она почти не выходила из дома, так как окружающий мир пугал ее. Агорафобия, боязнь открытых пространств, сделала Бет пленницей в четырех стенах собственного дома. Хорошо еще, что мать была отличной портнихой и зарабатывала деньги, пусть и немного, но лишними они никогда не оказывались.
— Как ты получила деньги в долг? — смущенно спросила Тильда. — Ведь никто не мог прийти к тебе и предложить такую сумму.
Бет закусила нижнюю губу и поежилась. На ее лице застыло виноватое выражение.
— Об этом я и не хотела тебе говорить. Поэтому и хранила все в секрете так долго. Чувствовала себя виноватой и не хотела тебя расстраивать. Видишь ли, я попросила Рашада дать мне денег, и он не отказал.
Тильда побледнела. Ее голубые глаза сияли, как два сапфира, на белом лице.
— Рашада… — тихо повторила девушка, приложив руку к шее. — Ты попросила его помочь нам?!

— Не смотри на меня так! — взмолилась Бет, разразившись слезами. — Рашад сказал однажды, что считает всех нас членами своей семьи, а в Бахаре принято заботиться о родственниках. Я была уверена, что он женится на тебе. И посчитала нормальным принять от него финансовую поддержку.
Тильда пришла в ужас от подобных объяснений. Но Бет была настолько наивна, что для нее такое поведение было вполне естественным. Рашад неоднократно приходил к ним домой и действительно привязался к их большой и шумной семье, играл с ее братьями, учил сестер математике и читал сказки малышам. Неудивительно, что мама стала его горячей почитательницей. И Тильда никогда не говорила матери о том, как и почему она рассталась с Рашадом.
Известие повергло девушку в шок. Неужели ей сейчас снова придется столкнуться с Рашадом? Еще слава богу, пять лет назад мать не сказала ей, что взяла у него деньги в долг, иначе Тильда точно умерла бы со стыда.
Рашад был несказанно богат и очень щедр. Может, он просто пожалел Бет? Или им владели более низменные мотивы? Верил ли он, что деньги купят для него тело Тильды? Может быть, он в эту сумму оценил ее невинность? Тильда не могла в это поверить, но и исключать ничего нельзя. Была ли она несправедлива к Рашаду? Тильда всегда считала, что поступки говорят больше, чем слова. Она отказалась спать с Рашадом, и он просто выбросил ее из своей жизни.
— Я тогда была в отчаянии, — призналась Бет, видя, что дочь упорно молчит. — Знала, что поступаю неправильно, то твой отчим наделал столько долгов. Вот и боялась, что мы можем остаться бездомными.
Тильде потребовалось немало усилий, чтобы выкинуть из головы образ принца Рашада Хусейна аль-Зафара, в которого она имела глупость влюбиться в восемнадцать лет. Воспоминание о втором муже матери помогло ей отвлечься. Скотт Моррисон женился на Бет, когда та осталась вдовой с двумя детьми на руках. Обаятельный и добрый на людях, мужчина становился форменным тираном в семье. Рождение еще троих детей и стресс от постоянных размолвок с грубым и бесчестным супругом сказались на психике Бет, сделали ее склонной к приступам паники и в конце концов привели к агорафобии.
— Когда я попросила Рашада помочь, он сказал, что купит наш дом и запишет его на свое имя, чтобы Скотт не мог наложить на него лапу…
Тильда развернулась, вернувшись из воспоминаний к угрожающему настоящему. С каждой минутой признание матери все больше пугало девушку.
— То есть ты хочешь сказать… — выдохнула она в ужасе, — что этот дом принадлежит Рашаду?.
— Да. И сначала я, старая дура, думала, что мы спасены и находимся в полной безопасности.
— Сделай-ка нам по чашечке чая, а я пока взгляну на эти письма, — предложила Тильда, увидев, что матери необходимо отвлечься. Ей бы тоже, конечно, не помешало! И хотя Тильда не желала поддаваться панике, имя Рашада выбило у нее почву из-под ног.
Чтобы скрыть свое состояние и хоть немного успокоиться, Тильда вначале разложила письма по датам и лишь затем взялась за чтение. К несчастью, ситуация вырисовывалась, слабо говоря, неутешительная.
Рашад, а точнее, его уполномоченный представитель, сообщал, что долг необходимо немедленно погасить. Цена за дом была вполне справедливой. Но кроме этого оставались еще некоторые другие долги. Прокручивая суммы в голове, Тильда все больше напрягалась. Ее мать явно недооценила размеры собственного долга. Оказывается, она даже подписала с Рашадом договор. Бет давался целый год, чтобы привести финансы в порядок, а потом или выкупить дом, или платить аренду как съемщице.
— Почему ты подписала договор аренды? — упавшим голосом поинтересовалась Тильда у матери.
— Ко мне приходил адвокат. И мне нужно было сделать выбор.
— Но ты не платила ренту, так? — настаивала дочь.
— Нет. Я не могла себе этого позволить.
— Ни разу? — спросила Тильда, мысленно ругая себя последними словами за то, что так мало интересовалась семейными делами.
— Ни разу. — Бет отвела глаза, и Тильда вдруг подумала, что мама чего-то явно недоговаривает.
— Мам… у нас еще какие-то проблемы?
Бет испуганно взглянула на дочь и отрицательно покачала головой.
— Какие проблемы? Разве этих мало? Ты же видела письма.
Тильду не покидало ощущение, что она что-то упускает из виду. Ее мать — трудолюбивая, любящая и заботливая женщина и обожает своих пятерых детей. Но в том, что касается денег, она совершеннейший профан. Игнорируя письма о необходимости произвести выплаты, мать поставила всю семью на грань финансовой катастрофы. А теперь всплыла еще одна угроза: они могут лишиться своего дома. Словно чьи-то ледяные руки сжали сердце Тильды. Бет боялась даже дойти до ворот, — так что, спрашивается, с ней будет, если ее в буквальном смысле выбросят на улицу? И что Тильде делать с четырьмя младшими братьями и сестрами, если мама этого не переживет?
— Тильда, — Бет с тяжелым сердцем взглянула на дочь, — мне правда жаль, что я не сказала тебе об этом раньше, но я чувствовала себя виноватой, выйдя замуж за Скотта. Все произошедшее с нами — моя вина.
— Ты вовсе не виновата, что вышла замуж. Он ведь скрывал свое истинное лицо до свадьбы, поэтому перестань волноваться. Я посмотрю, что можно сделать.
В возникшей тишине звонок в дверь прозвучал неестественно громко. Бет вскочила:
— Это, наверное, клиент.
— Подожди, давай я подойду к двери. — Голова Тильды раскалывалась от пережитого стресса. Почему, ну почему она променяла постоянную работу на курсы повышения квалификации? Но в то время ее решение казалось девушке верным, ведь оно обещало ей продвижение по карьерной лестнице и в будущем высокую зарплату. К сожалению, из-за этого у Тильды почти не осталось никаких накоплений, а ей еще нужно было оплатить обучение за последний месяц. И хотя после курсов у нее появилась работа с неплохими перспективами роста, девушка до сих пор занимала весьма невысокую должность. Да и ее зарплата была не такой уж внушительной.
Тильда обнаружила на пороге своего бывшего начальника, Эвана Джерролда. В руках он держал рулон тяжелой портьерной ткани. При других обстоятельствах Тильда даже улыбнулась бы такому появлению и тому, как мужчина был добр к ее матери. После того как однажды профессор подбросил Тильду до дома, он стал постоянным гостем в их доме.
Девушка проводила Эвана в мастерскую матери позади дома. Добрый старый человек воодушевил Тильду на то, чтобы она оставила работу и пошла в университет. Академик, который унаследовал семейную фирму, заверил Тильду в том, что во время каникул у нее всегда будет работа. Девушка вернулась в кухню за письмами и взяла их с собой наверх. Она с грустью подумала о том, что Эван, спаситель матери в печальном бракоразводном процессе, пришел бы в ужас, узнай он об их долгах. Как подозревала Тильда, между Бет и Эваном могли быть не более чем дружеские отношения, так что вряд ли он станет ее очередным отчимом. Родной отец Тильды, которого она почти не помнила, попал под колеса пьяного водителя, когда ей было всего лишь пять лет. Второй, поспешный брак матери обратился в катастрофу. Скотт бил жену, которая беспокоилась лишь о том, как ей защитить от мужа своих детей. А когда Тильда училась в выпускном классе, отчим устроил ее работать в баре у одного из своих приятелей.
Тильда заставила себя подумать о настоящем, к черту воспоминания! Нужно действовать, а не тратить время на сожаления о том, чего уже не изменишь! Девушка позвонила по номеру, указанному в одном из писем, чтобы договориться о встрече. Секретарь записала ее на завтрашний день. Взяв несколько дней отпуска, Тильда поинтересовалась, какую ссуду ей могли бы дать в банке, в котором она работала младшим бухгалтером. Но ей сообщили, что до тех пор, пока у нее идет испытательный срок, ссуду ей не дадут. Но Тильда никогда не сдавалась сразу же. Она обзвонила еще три банка в надежде получить более оптимистичный ответ, но везде потерпела поражение.
На следующий день девушка надела свой лучший брючный костюм и села на поезддо Лондона. Однако ее встреча с адвокатом закончилась неудачей.
— Я не могу обсуждать с вами личные дела вашей матери, мисс Кроуфорд, — сказал тот. — Если, разумеется, вы не уполномочены говорить и действовать от лица миссис Моррисон?
— Нет, не уполномочена, однако когда-то я была дружна с принцем Рашадом, — в отчаянии сказала Тильда.
Адвокат, мужчина средних лет, наградил ее холодным взглядом.
— Не знал, что его королевское высочество имеет к этому делу хоть какое-то отношение.
Тильда напряглась еще больше.
— Тогда позвольте мне обсудить проблему лично с Рашадом. Прошу, скажите, как я могла бы связаться с ним.
— Боюсь, что это невозможно. — Адвокат поднялся, давая понять, что встреча закончена.
Меньше чем через две минуты Тильда снова оказалась на улице. Она была совершенно убита оказанным ей приемом. Девушка села на автобус и доехала до посольства Бахара, где ее просьбу сообщить телефон наследного принца встретили с вежливой улыбкой, но, разумеется, ничего не сообщили. Ей лишь предложили оставить номер ее телефона, который пообещали передать людям принца. Огорченная Тильда не заметила обеспокоенного седого старика, который вышел за ней на улицу и долго смотрел ей вслед.
Тильда не сдавалась. Она отправилась в ближайшую библиотеку и, устроившись за компьютером, вошла в Интернет. На одном из сайтов она узнала, что Рашад в настоящее время находится в Лондоне, более того, именно сегодня должен присутствовать на благотворительном балу. У Тильды зародилась надежда, и она тотчас бросилась к месту проведения торжества. Времени оставалось в обрез.
На ресепшене шикарного отеля девушка узнала, что вход на бал только по приглашениям. Отправившись в бар, она купила себе дорогой безалкогольный напиток, чтобы посидеть в фойе отеля, не вызывая подозрений. Женщины в изысканных нарядах входили в переполненный бальный зал. И неожиданно Тильда увидела возле дверей знакомого мужчину, который возвышался над всеми на целую голову. На фоне англичан он выделялся своей яркой экзотической внешностью.
Сердце екнуло, как будто Тильду без предупреждения подбросили в воздух. Рашад!
Тильда вскочила с места, даже не зная об этом. Вначале ей очень хотелось, чтобы Рашад повернул голову в ее сторону, но тут она заметила у него на локте женскую руку с наманикюренными ногтями. Рядом с Рашадом стояла, улыбаясь ему, красивая брюнетка в коротком платье. Пять лет назад Тильда тоже видела Рашада в обществе другой женщины. И прошлое унижение ожило в ее душе.
Но в следующее мгновение возникла злость — и очень даже вовремя! Рашад как раз взглянул в ее сторону, и их взгляды встретились. Ни один мускул не дрогнул на его лице. Он глядел словно сквозь нее, как будто ее и не существовало, а потом отвернулся, шагнул к двери бального зала и скрылся из виду. Побледнев, Тильда снова подошла к стойке ресепшена и попросила передать Рашаду записку. Служащий кивнул и подозвал к себе посыльного. Потекли долгие минуты ожидания — никакого ответа!
Тильда устроилась в баре, ведь с утра у нее и маковой росинки во рту не было. Тем более что ей не оставалось ничего другого, как ждать!
Только через три часа она вновь увидела Рашада: сперва появилось несколько атлетично сложенных арабов, а затем и принц, двигавшийся с грацией пантеры. Он шагал так быстро, что его спутнице приходилось буквально бежать за ним. Тильда ни за что не смогла бы прорваться сквозь кордон его охраны. Она могла лишь наблюдать, как со всех сторон к нему бросились папарацци, щелкая затворами фотоаппаратов. Рашад проигнорировал все их вопросы и начал спускаться по ступеням к выходу.
— Мисс Кроуфорд?
Девушка обернулась.
Темнокожий мужчина протянул ей визитку и, поклонившись, быстро удалился.
Моргнув от удивления, Тильда стала изучать визитку, на которой был написан адрес и… время встречи. У девушки от волнения перехватило дыхание. Рашад дал ей шанс спасти семью. Но при этом заставил ждать до завтра! Ярость вновь охватила Тильду. Только Рашад мог так заставить ее страдать…



Глава вторая


Одетая в свой лучший, по мнению мамы, наряд, Тильда, тщетно стараясь унять волнение, сидела в переполнённом автобусе, который вез ее на место встречи.
И каждый раз, вспоминая, как Рашад проигнорировал ее в отеле, Тильда чувствовала злость. Чем она заслужила такое к себе отношение? Ведь она даже не знала, что мама попросила денег у Рашада!
Девушка приложила холодные руки к разгоряченным щекам. Как больно, как унизительно!
Компания принца Рашада Хусейна аль-Зафара «Метрополис энтерпрайзис» занимала целое офисное здание. В стеклянном лифте Тильда поднялась на последний этаж. Тяжело дыша, девушка подошла к кабинету Рашада.
— Мисс Кроуфорд? Проходите сюда, пожалуйста.
Тильда расправила плечи и последовала за секретарем в просторный пустой кабинет. Едва за мужчиной закрылась дверь, как открылась другая, боковая, и появился Рашад.
Он окинул девушку изучающим взглядом и подошел к своему столу. Длинное черное пальто с воротником-стойкой подчеркивало бледность Тильды. Похожа на снежную королеву! — рассудил Рашад. Разумеется, Тильда прекрасно знает, как ее красота действует на мужчин. Но эта аура невинности всего лишь фальшивый фасад, цель которого — одурачить глупых мужчин.
— Спасибо, что согласился встретиться со мной, — с подчеркнутой вежливостью поблагодарила Тильда хозяина кабинета.
— Не за что. Меня просто разобрало любопытство, — лениво произнес Рашад.
А Тильда все еще потрясающе выглядит! Будь она немного повыше — карьера супермодели была бы ей гарантирована. Рашад невольно принялся размышлять, а смогла бы Тильда отказать ему, если бы он заключил ее в свои объятия и поцеловал бы в пухлые розовые губы. Рашад стиснул зубы, прогоняя эту глупую мысль и злясь на себя за такую странную реакцию на ее появление. С каких это пор он начал увлекаться… плохими девчонками!
Не глядя на Рашада, Тильда собрала всю волю в кулак и перешла сразу к сути дела:
— Послушай, я понятия не имела, что моя мать взяла у тебя деньги в долг, когда мы с тобой встречались. Если бы знала, никогда не позволила бы тебе вмешиваться в жизнь моей семьи.
Рашад едва не расхохотался, услышав столь наглое и лживое заявление. Как же! Он подошел к окну, не удостоив гостью даже взглядом. Девица снова притворяется святой невинностью, чтобы прикрыть свои грязные махинации. Отъявленная лицемерка! Но в актерском мастерстве ей не отказать!
Девушка подошла ближе.
— Мама не должна была просить тебя о помощи, но и ты не должен был нам помогать, — снова заговорила Тильда. — Неужели ты мог подумать, что мама сможет когда-нибудь расплатиться с тобой? И почему ты даже не посоветовался со мной прежде, чем дать ей такую огромную сумму денег?
Рашад повернулся к Тильде и саркастически усмехнулся.
— Конечно, это не входило в твои планы.
— Планы? Какие планы? Не понимаю, о чем ты говоришь.
Принц наградил ее холодным взором. А она ничуть не изменилась! Этот таинственный взгляд синих глаз заставляет мужчин терять голову и говорить правду. К несчастью для Тильды, Рашад уже все знал о ней и был готов встретить любую ее ложь.
Тишина пугала Тильду. Она не понимала, что происходит и почему Рашад не отвечает.
— Почему ты так на меня смотришь?
— Меня поражает, что ты осмелилась явиться сюда ко мне и критикуешь мою щедрость по отношению к твоим родственникам. Может, это действует на других мужчин, но мне твое поведение кажется оскорбительным.
— Я не порицаю твою щедрость и нисколько не хотела обидеть тебя или быть неблагодарной за то, что подвигло тебя дать маме такую сумму. Но мама не смогла бы даже за всю жизнь расплатиться с тобой. И тебе следовало бы подумать дважды прежде, чем помогать ей деньгами.
— Твоей матери предложили платить ренту.
Тильда поняла, что встреча пошла не так, как бы ей хотелось.
— За последние пять лет в наших жизнях многое изменилось, Рашад. Моего отчима больше нет. В первые годы после его смерти нам пришлось нелегко. А теперь моя мама заболела…
— Остановись, — приказал Рашад резко. — У меня нет желания слушать твои слезливые истории. Мы не герои мыльной оперы, и между нами нет личных отношений. Мы связаны только деловыми обязательствами. И я прошу тебя уважать существующие между нами границы.
Слезливые истории? Значит, вот что он думал, когда она рассказывала ему о своей семье пять лет назад?
— Да, я знаю, но…
— Не перебивай, когда я говорю. Это невежливо, — заявил Рашад безапелляционным тоном.
— Я просто пытаюсь объяснить тебе положение моей матери и то, почему она позволила ситуации выйти из-под контроля. — Тильда изо всех сил старалась держать себя в руках, а не поддаваться кипевшим в душе эмоциям. Но это было сложно, потому что Рашад вел себя безобразно, будто она в чем-то виновата перед ним!
— Личные обстоятельства миссис Моррисон не имеют отношения к делу, — объявил Рашад. — Прошло пять лет. И с тех пор не было предпринято ни единой попытки выплатить хотя бы часть долга или оплатить ренту за дом. О чем еще говорить?
— Согласна, что мама отнеслась к договору безответственно, но до этой недели я даже не знала, что ты хозяин нашего дома и к тому же мамин кредитор.
— Снова оправдания? Не могу поверить, что ты до сих пор полагаешь, будто одна и та же чушь может сработать дважды.
— Чушь? — Тильда нервно рассмеялась. — Что ты хочешь сказать?
— То, что пять лет назад ты делала все, чтобы извлечь выгоду из наших отношений. Ты выудила из меня столько денег, сколько смогла. Кормила своими печальными сказками, и, надо признать, очень умело. А потом твоя мать умоляла меня о помощи, чтобы защитить тебя и твоих родных от твоего ужасного отчима!
Тильда в ужасе смотрела на Рашада.
— Не могу поверить, что ты можешь так думать обо мне или о маме! Я никогда не врала тебе! Почему ты плохо обо мне думаешь?
— А что же ты делала, по-твоему, Тильда? Почему бы нам не взглянуть фактам в лицо? Когда мы впервые встретились, ты работала в баре и танцевала в клетке.
Ее глаза вспыхнули ледяным огнем. Тильда едва не задохнулась от негодования. Она сжала руки в кулаки.
— А я все думала, когда же ты упомянешь об этом. С каких пор работа в баре приравнена к проституции? Я ведь не работала стриптизершей. Я танцевала в клетке всего лишь пару часов, а ты этого до сих пор забыть не можешь! Мне не следовало вообще с тобой связываться. Ты с самого начала осуждал меня!
— Мы здесь не затем, чтобы обсуждать прошлое.
— Это ведь ты напомнил мне о нем, — огрызнулась Тильда, поняв, что Рашад нисколько не изменился за это время. Он всегда будет напоминать ей о самых худших моментах в ее жизни. — И запомни раз и навсегда, я вовсе не распутная, не бесчестная и не жадная и никогда такою не была.
Рашад внезапно почувствовал, что наслаждается моментом. Тильда была единственной женщиной, которая осмеливалась поднимать на него голос или пыталась спорить с ним. Раньше это его раздражало, но теперь он воспринял это как глоток свежего воздуха.
— Неужели? — соболиная бровь изогнулась. — Значит, я ошибаюсь и ты никогда не была плохой девчонкой…
— Разумеется… — Тильда дрожащими пальцами убрала прядь волос со лба. — По какой-то причине ты придумал себе мрачный сценарий, которого не было. Я никогда не планировала нажиться за твой счет.
— Тогда почему, по-твоему, я обеднел на полмиллиона фунтов со времени нашего знакомства?
Когда Рашад произнес эту сумму, Тильда не смогла сдержать изумления.
— Пол… миллиона фунтов?
— Продажа дома покроет малую часть. Но как я понимаю, рента так и не будет выплачена, что же до долга…
— Не может быть, чтобы сумма дошла до полумиллиона.
— Она гораздо больше. Удивлен, что ты еще не подсчитала точную сумму. Припоминаю, раньше ты складывала цифры в уме не хуже любого калькулятора.
— Но у меня не было доступа ко всем документам.
— Уж конечно, раз ты выбрала для себя роль невинного наблюдателя, — хмыкнул Рашад. — Неважно, я намерен получить долг полностью.
— Но ты не можешь так с нами поступить! — воскликнула Тильда в панике. — Если ты дашь нам хоть немного времени…
— До следующего столетия?
— Ну почему ты так плохо обо мне думаешь? — глаза Тильды снова засветились злостью. — Я понимаю, что мои родные выглядят в этой ситуации нахлебниками, но ты даже не даешь мне возможность объяснить, почему все так случилось…
Рашад смерил девушку ледяным взглядом.
— Давай перейдем к делу.
— Хорошо. Дай мне год, чтобы я стала бухгалтером и смогла накопить какую-нибудь сумму.
— Как интересно… когда мы встречались, ты мечтала стать художницей.
Вначале Тильда хотела сказать правду: что ей нужно было помогать матери зарабатывать на жизнь и содержать братьев и сестер. Ей пришлось бросить художественную школу и найти работу, и Тильда никогда не жалела об этой своей жертве. Но она передумала. Все равно этот мужчина не хочет ее слушать!
— У меня появится возможность нормально зарабатывать, и я смогу постепенно выплатить тебе долг.
— Как говорится, лучше синица в руках, чем журавль в небе. Меня не интересуют обещания. Если не можешь предложить что-то более конкретное, то я удивляюсь, зачем ты вообще просила об этой встрече. Зная тебя, я подозреваю, что ты надеялась использовать свою сексуальность, чтобы умаслить меня.
Тильду поразило такое оскорбительное обвинение. Несколько секунд она в изумлении только открывала и закрывала рот. В ее наряде и макияже не было ничего провокационного. А в чем ей было приходить? В мешковине?
— Как ты посмел предположить подобную ерунду?
— Но именно так ты и поступаешь. Пять лет назад ты уже разыграла карту своей невинности, чтобы подогревать мой интерес к тебе. И если ты здесь не для того, чтобы предложить мне себя, зачем тогда вообще пришла ко мне?
— Я надеялась, что ты дашь нам еще немного времени, чтобы расплатиться, — прошипела Тильда сквозь зубы.
— На каком основании я должен дать вам время? — Рашад незаметно приблизился к Тильде. — Я бизнесмен. Если ты не можешь достать деньги сейчас, то вряд ли достанешь их в ближайшем будущем.
— Пять лет назад я отказалась спать с тобой, вот ты и злишься на меня за это, только и всего! — выпалила девушка.
Рашад в секунду оказался рядом, возвышаясь над ней как скала.
— Не пытайся отвлечь меня от сути! Спрашиваю тебя еще раз — зачем ты здесь?
— Ради бога, не путай мне мозги, ты же прекрасно знаешь, зачем я пришла, — выдохнула Тильда, страшась его близости.
— По-моему, ты пришла предложить мне себя.
Румянец прилил к щекам девушки.
— Что ты имеешь в виду?
— Не притворяйся, ты не настолько наивна, чтобы ничего не понимать.
— Ты что, намекаешь, будто я пришла предложить тебе заняться со мной сексом?
Циничный смех едва не сорвался с губ мужчины. Тильда идеально играла роль девственницы.
— В отсутствие выбора что еще остается?
Тильда занесла руку, чтобы влепить Рашаду пощечину, но тот оказался быстрее и перехватил ее руку.
— Пусти меня! — в ярости закричала Тильда.
— Нет. Пока ты не успокоишься. — Рашад злился, но помимо злости в его душе появилось и какое-то другое чувство. И если себя не обманывать, оно было очень похоже на желание.
— Я сказала — пусти!
Тильда была в такой ярости, что пыталась ударить его и вырваться. Она резко дернулась и, попятившись, наткнулась на мебель позади нее.
— Так и не научилась держать себя в руках? — хмыкнул Рашад. — Больно тебе?
— Нет, — огрызнулась она, сгорая от стыда за свое детское поведение.
Рашад смотрел на ее клубничные губы и вспоминал их вкус. Тильда в его объятиях! Решение пришло быстро. Он удовлетворит с ней все свои желания, насытится этим идеальным телом.
Мужчина знал, какая она на самом деле. У него хранилась папка, содержимое которой разрушило его иллюзии. Пока он был с Тильдой, она обманывала его и спала с другими мужчинами.
Тильда смотрела на Рашада и дрожала от гнева.
— Я ни за что на свете не стала бы предлагать тебе секс, — сказала она в свою защиту.
— Но это единственное, чего я от тебя хочу.
В кабинете повисла тишина.
— Ты с ума сошел? Я не верю, что ты говоришь серьезно! Ты предлагаешь мне заняться с тобой сексом в обмен на деньги? Я правильно тебя поняла? Как ты можешь так оскорблять меня?!
— Большинство женщин считают мое внимание к ним честью. Выбор за тобой. Сделаешь правильный выбор — и поймешь, что я могу превратить выплату долга в сладчайшее из удовольствий.
Тильда была совершенно сбита с толку. Она не могла отвести глаз от Рашада. Он склонил к ней голову, и девушка застыла на месте. Внутренний голос велел ей отстраниться, оттолкнуть его, но она как завороженная смотрела в его глаза. И их губы встретились в поцелуе, который Тильда потом долго не могла забыть. И все же пусть и с трудом, но она нашла в себе силы оттолкнуть Рашада.
— Нет, спасибо большое. Не хочу наступать на одни и те же грабли.
Рашад смотрел на Тильду с удовлетворением.
— А ты все еще целуешься как бог. Но тебе должно быть стыдно за то, что ты так обошелся со мной.
— У меня еще одна встреча, — отрезал Рашад. — Твое время вышло.
— О, не волнуйся, я уже ухожу. — Тильда положила вспотевшую ладонь на дверную ручку.
— Ты ведь не ждешь, что я снова куплюсь на твои сказки.
Красная как свекла, Тильда выскочила из кабинета.



Глава третья


Тильда села на поезд до Оксфорда. Она до сих пор пребывала в шоке. Встреча с Рашадом потрясла ее. А особенно ее реакция на поцелуй! Кровь жидким огнем побежала по венам, и она ничего не могла с собой поделать! Принц Рашад Хусейн аль-Зафар — искусный соблазнитель! Но ей необходимо держать себя в руках и контролировать эмоции. Ей нужно учиться на ошибках матери и не подпускать к себе близко мужчин. В ранней юности девушка мало интересовалась парнями. Скотт, кладезь вредных привычек и редкостный бабник, отбил у Тильды всякую охоту засматриваться на молодых людей. Кроме того, она должна была помогать матери содержать младших детей в семье, так что времени на личную жизнь у нее не оставалось.
Перед самым окончанием школы Скотт предложил ей работу официантки на неполный день в баре, которым заведовал один из его дружков. Тильда отказалась, у нее уже была небольшая работа в супермаркете. Но мать настаивала, что грех отказываться от выгодного предложения, и девушка уступила. И даже согласилась с Бет, что она станет зарабатывать гораздо больше денег. Хотя и прекрасно знала, что задержки на работе не пойдут на пользу подготовке к выпускным экзаменам.
С самого начала Тильда возненавидела клиентов, которые, как мухи, стали липнуть к ней. В клуб приходили богатеи, папенькины сынки, у которых водились деньги, и избалованные мужчины, которые напивались и начинали приставать к персоналу противоположного пола. Тильда только потом поняла, почему менеджер нанимал в официантки привлекательных женщин. Некоторые из них регулярно спали с клиентами в обмен на подарки и наличные.
Уже на второй день работы в баре Тильда увидела Рашада. С самого первого мгновения ее привлекла исходившая от него аура уверенности в своих силах и сексуальности. А когда их взгляды встретились, девушка буквально перестала дышать. Она как будто с разбегу врезалась в кирпичную стену. Тильда невольно следила за Рашадом, куда бы тот ни направился. И всякий раз, когда она смотрела на него, девушка осознавала, что он тоже смотрит в ее сторону. И хотя это удивляло и даже пугало Тильду, она не могла устоять перед искушением.
Высокий темноволосый парень подошел к ней в конце рабочего дня.
— Хочешь пойти сегодня на вечеринку? — спросил он с заметным акцентом.
— Нет, спасибо, — протараторила Тильда, отвернувшись.
— Я Леонидас Паллис, и мой друг хочет познакомиться с тобой. — Он положил на ее поднос визитку и банкноту в сто фунтов. — Вечеринка начнется сегодня в полночь. Этого должно хватить на такси.
— Я же сказала, нет, спасибо. — Щеки Тильды стали пунцовыми, когда она взяла банкноту, вернула ее Леонидасу и ушла.
А вскоре к ней подошла официантка по имени Шанталь.
— Ты оскорбила Леонидаса. Неужели ты не знаешь, кто он такой? Это внук греческого миллионера. И завидный холостяк. Он оставляет щедрые чаевые и устраивает потрясающие вечеринки. В чем проблема?
— Я не заинтересована в отношениях с клиентами во внерабочее время. — Тильда могла бы упомянуть, что завтра ей нужно идти в школу, но менеджер настоял, чтобы она никому не говорила о том, что еще школьница, так как это могло навредить репутации клуба.
Когда Тильда вышла из клуба после работы, на парковке стоял «феррари» со странными номерами. Послышался мужской смех. Сердце ушло в пятки, когда она заметила того греческого парня с его приятелями. Они стояли возле машины и пили спиртное прямо из бутылки. Потом Тильда заметила, как от компании отделился Рашад и пошел в ее сторону. Девушку охватила паника, но ноги будто бы приросли к земле. Он был так потрясающе красив, что Тильда не могла отвести от него взгляд.
— Меня зовут Рашад, — произнес он ласкающим голосом и протянул ей руку.
— Тильда, — ответила она, едва коснувшись загорелых пальцев.
— Можно тебя подвезти?
— Я езжу домой с одной из девушек.
Неожиданно Рашад улыбнулся так, будто его удовлетворило такое объяснение.
— Разумеется. Уже очень поздно. Оставишь мне свой телефон?
Обаятельная улыбка проникала в самую душу, но Тильда поборола искушение.
— Нет, простите, я не встречаюсь с членами клуба.
На следующий вечер менеджер клуба, Пит, перехватил Тильду в уголке.
— Я слышал, ты вчера отшила нашего нового VIP-клиента королевских кровей, это так?
— Королевских кровей? — повторила Тильда.
— Принц Рашад — наследник трона Бахара. — Пит злобно смотрел на подчиненную. — Два наших лучших клиента — Леонидас Паллис и Серджио Торренте — привели его в клуб. Те парни тоже очень богаты. Они тратят здесь тысячи фунтов, и я не хочу, чтобы какая-то глупая девчонка оскорбляла их. Это ясно?
— Но я ничего не сделала.
— Окажи им и себе услугу. Мило улыбнись и оставь принцу свой номер телефона, если он просит.
Пит все подстроил так, что в следующий вечер Тильда обслуживала VIP-столик. Теперь, когда она знала, кто такой Рашад, девушка заметила его телохранителей, которые старались не выделяться на фоне остальных посетителей. Зная о его принадлежности к королевским особам, Тильда пыталась выбросить мужчину из головы. Но он настойчиво занимал все ее мысли. Их будто связала невидимая нить. Тильда замечала каждое его движение, каждый взгляд, каждое пророненное им слово. По сравнению с ним его приятели казались просто хамами. Рашад был единственным из всей их компании, кто действительно обладал хорошими манерами. Он не напивался до беспамятства, не приставал ни к ней, ни к другим девушкам. Он всегда оставался гордым и величественным. От Тильды не ускользало и то, что женщины как по команде оборачиваются в его сторону.
Все изменилось в ту ночь, когда Тильда споткнулась и уронила поднос с напитками. Грубые дружки Рашада громко рассмеялись, а он вскочил и склонился к ней.
— Не ушиблась?
Ее рука задрожала в его ладони, когда их взгляды снова встретились в полумраке клуба.
— Когда ты упала, у меня чуть сердце не остановилось, — шепнул он.
Кажется, в то самое мгновение Тильда потеряла голову и влюбилась в Рашада, тем не менее она отдернула руку, пробормотала слова благодарности и убежала. Разве могло у нее быть общее будущее с принцем? Какой смысл влюбляться в высокого гостя ее страны, которому уготовано судьбой стать королем? Двое его друзей настигли Тильду тем же вечером. Они сказали, что ее взгляды в сторону Рашада не остались незамеченными. Леонидас и Серджио обвинили ее в том, что она намеренно дразнит их друга.
— Сколько ты хочешь за то, чтобы выйти с ним?
— У тебя не хватит денег! — бросила Тильда со злостью и отвращением.
Девушка вернулась домой в слезах и обнаружила, что Скотт отчитывает мать. Оказывается, его дружок Пит успел ему нажаловаться, что она недружелюбна с клиентами. А на следующей неделе Пит попросил Тильду заменить одну из танцовщиц в клетках, которая заболела. Девушка отказалась. Но после долгих уговоров и угроз все же согласилась, ей стало жаль мать, а кроме того, она рассудила, что в бикини она будет выглядеть как на пляже или в бассейне — ничего страшного. И еще она убедила себя в том, что на танцовщиц никто никогда не смотрит. Они лишь добавляют перчинку в атмосферу клуба.
Когда прибыл Рашад, специально для него вынесли праздничный торт. Тильда до сих пор помнила момент, когда он заметил, кто танцует в клетке: шок, неприятие, отвращение… он не мог скрыть своих чувств. В тот же самый момент Тильде показалось, что она танцует голой посреди улицы. Как только Рашад отвернулся, Тильда пулей вылетела из клетки и отказалась возвращаться туда. Позже Шанталь сообщила, что ей нашли замену.
— Сегодня день рождения принца. Ему исполнилось двадцать пять. Леонидас и Серджио решили, что будет забавно посадить тебя в клетку. Они хорошо заплатили за это Питу.
Тильда никогда не говорила об этом Рашаду. Рассказывать ему правду о друзьях не имело смысла. Она лишь ругала себя за то, что не послала Пита куда подальше. С красными от слез глазами, девушка надела форму официантки и приступила к своим обычным обязанностям. Эван Джерролд уже обещал ей место в своей фирме, и Тильда надеялась, что скоро ей не придется больше разносить напитки. К несчастью, новая работа предполагала и то, что она никогда больше не увидит Рашада.
Закончив смену, Тильда вышла на улицу, обнаружив, что идет дождь и дует прохладный ветер, а девушка, которая обычно подвозила ее, уехала на вечеринку, ничего не сказав Тильде. Дрожащими пальцами Тильда набирала номер службы такси, когда заметила, что в ее сторону движется шикарный автомобиль.
За рулем сидел Рашад. Он молча смотрел на девушку. Тильда понимала, что больше он ни о чем ее не спросит. Он спрашивал раньше, и она отказала. Он слишком горд, чтобы спросить снова. От слез все плыло перед глазами. Тильде все еще было очень стыдно за то, что ей пришлось танцевать перед ним в клетке.
Рашад вышел из машины и обогнул ее, чтобы открыть для Тильды дверцу, но его опередил один из его телохранителей.
— Спасибо, — поблагодарила Тильда и забралась в машину. В тот момент у нее не оставалось выбора. Она не могла снова уйти от него. Девушка убеждала себя в том, что мимолетный роман не повредит ей.
— Тебе придется сказать мне, где ты живешь, — произнес Рашад так спокойно, будто Тильда садилась в его машину каждый вечер.
— С днем рождения, — дрожащим голосом пробормотала в ответ Тильда.
На светофоре Рашад накрыл руку Тильды своей ладонью.
— В моей стране мы выпустили людей из клеток, когда сотни лет назад отменили рабство.
— Я не должна была соглашаться на это.
— Ты не хотела?
— Разумеется, нет. Я вообще не танцовщица.
— Никогда не делай этого снова, — Рашад произнес это таким властным тоном, что Тильде захотелось взбунтоваться, но она промолчала.
Так все и началось: роман, вызвавший немало пересудов и неодобрения со стороны окружающих. Леонидас Паллис ясно дал Тильде понять, что считает ее девушкой по вызову. А Серджио Торренте, итальянец, относился к Тильде с явным презрением. Если бы Тильда хоть что-нибудь понимала в мужской дружбе, она бы уже тогда знала, что с такими приятелями ее отношения с Рашадом обречены на провал.
Как-то раз она услышала, как Леонидас Паллис заявил Рашаду: «Почему ты не можешь посмотреть правде в глаза? Парни встречают девушек, спят с ними и бросают их. Ты, надеюсь, не влюбился в эту официантку?»
Портил ей настроение и отчим. «Можешь поблагодарить меня за то, что я нашел тебе эту работу, которая сделает тебе состояние, — твердил он. — Скажи своему принцу, что любишь наличные больше, чем бриллианты».
Но вот Тильде предложили комнату в студенческом общежитии, и она с удовольствием бросила работу в клубе и уехала подальше от Скотта и от проклятого бара. В то же самое время девушка начала работать бухгалтером у Эвана Джерролда. Недели, которые последовали за этим, были самыми счастливыми и самыми бурными. Однако Тильде приходилось бороться с собой, чтобы заставить Рашада не переходить границ. Она была девственницей и, зная, что женщины в ее семье отличались плодовитостью, очень боялась забеременеть. И Тильда честно верила, что отсутствие секса в их отношениях уменьшит боль, когда Рашаду придется вернуться в Бахар.
Тильда перестала вспоминать о прошлом, только когда поезд прибыл на станцию. А пока ждала автобуса, девушка начала добавлять к воспоминаниям и то, что она узнала после новой встречи с Рашадом. В голове складывалась более-менее целостная картина. Теперь было неудивительно, почему в то время Рашад принял ее за охотницу за наживой.
«Секс… это единственное, чего я от тебя хочу». Все еще пораженная таким заявлением, Тильда не могла найти оправдания Рашаду. Очевидно, он всегда хотел от нее только секса. И Тильда гордилась собой за то, что не отдалась Рашаду пять лет назад. Но злость и гордость начали отступать перед лицом реальности. Тильда направилась к дому, замедляя шаг. Чего она достигла? Их отношения с Рашадом ни к чему не привели. Он был холоден и жесток.
Тильду отвлек ее бывший отчим, который забирался в свою старую, побитую машину, припаркованную возле их дома. Так как Скотт никогда особо не интересовался Кейти, Джеймсом и Меган, своими тремя детьми от брака с Бет, Тильда была поражена.
— Что ты здесь делаешь?
— Не твое собачье дело! — рявкнул Скотт Моррисон, глядя на падчерицу своими бычьими глазками. Его щеки раскраснелись, а тонкие светлые волосы прилипли колбу.
Серьезно обеспокоенная, Тильда смотрела вслед его колымаге. Зачем он приезжал к ним домой? И приехал тогда, когда ее мать была дома одна. Тильда сразу пошла в мастерскую матери. Бет плакала, а в комнате царил беспорядок. Шторы сдернуты, стулья перевернуты, а пустой кошелек матери лежал на гладильной доске.
— Я наткнулась на Скотта снаружи. Он снова забрал у тебя деньги?
Бет заплакала и как на духу поведала свою горестную историю. Когда Скотт узнал, несколько лет назад, что дом принадлежит Рашаду, он обвинил Бет в том, что она специально лишила его части собственности. И с тех пор Скотт регулярно наведывался к бывшей жене, требуя денег. Только теперь Тильда поняла, почему бедная женщина не могла заплатить ежемесячную ренту. Даже после развода Скотт Моррисон терроризировал ее семью.
— Скотт получил причитающееся, когда дело о разводе было закрыто в суде. У него нет права на что-то еще. Он лжет тебе. Я пойду в полицию, мам…
— Нет, ты не можешь так поступить. — Бет в ужасе посмотрела на дочь. — Кейти и Джеймс с ума сойдут от стыда, если их отца арестуют.
— Нет, они умрут от стыда, если узнают о том, что здесь происходит. Молчание защищает таких мерзавцев, как Скотт. Не волнуйся, я с ним разберусь. — Тильда выругалась, злясь на себя за то, что не догадалась о происходящих у нее за спиной событиях. Развод не избавил их от губительного вмешательства Скотта.
Повесив пальто в прихожей, Тильда заметила, что пришла почта. Уже знакомый коричневый конверт выделялся среди остальных. Да, это снова было письмо от адвокатов Рашада. В конверте оказалось письменное предписание матери Тильды покинуть дом в течение четырнадцати дней. Иначе дело будет передано в суд.
Тильда забрала письмо наверх. Она не могла позволить себе отдать письмо матери прямо сейчас. Стоя у окна, девушка смотрела на своих сестер, семнадцатилетнюю Кейти и девятилетнюю Меган, идущих по дороге в школьной форме. Джеймс, четырнадцатилетний парень, у которого только формировался голос, еще был в школе. А Обри, родной брат Тильды и студент четвертого курса медицинского университета, вернется домой позже. Тильда обожала всех своих младших братьев и сестер. Им пришлось пережить столько горя, когда Скотт изливал на них свое недовольство, превращая их жизнь в ад. Все они были хорошими детьми, трудолюбивыми и добрыми. Каково им будет потерять семейный дом? Невыносимо! Это разрушит семью. Агорафобия Бет усилится, и женщина вряд ли сможет справиться с болезнью. Но если что-то случится с Бет, то, что будет с остальными? Обри придется бросить университет, а Кейти наверняка уже не сможет учиться на «отлично».
У Тильды был только один способ избежать того, чтобы ее родных выкинули на улицу: Рашад.
Рашад… и секс. Наверняка для такого соблазнителя станет разочарованием, что Тильда слишком неопытна, чтобы предложить ему какие-нибудь изыски в постели. Впрочем, это пойдет ему на пользу, подумала девушка. Она заставит его простить ее семье долг, а потом он поймет, что она не стоит таких больших денег. Тильда содрогнулась от стыда. Она продаст себя, как какой-то товар, за наличные.
Не отходя от окна, девушка позвонила в «Метрополис энтерпрайзис» и попросила соединить ее с Рашадом. Ей хотели отказать, но Тильда напомнила, что встречалась с принцем сегодня, и заявила, что он будет очень недоволен, не дождавшись от нее звонка.

Рашад был на совещании, когда на экране его «блекберри» появилось сообщение. Тильда… Его губы медленно расплылись в удовлетворенной улыбке, когда, удалившись в свой кабинет, он ответил на звонок. Итак, рыбка на крючке. Рашад чувствовал себя акулой, готовой к пиршеству. Тильда будет принадлежать ему! Там, где он захочет, и столько, сколько он пожелает. Пока Рашаду приходило на ум только одно место: дворец его деда.
— Только быстро. Я не могу долго говорить, — сказал он намеренно небрежным тоном.
Тильда вдруг захотела повесить трубку. Рашад прекрасно знал, зачем она звонит ему. Она с трудом подавила собственную гордость.
— Я хочу кое-что предложить тебе.
— Что?
Над верхней губой выступил пот.
— Ты сказал, что именно тебе от меня нужно.
— Твое тело. — Рашад четко выговаривал каждую букву. — Тебя. Мы должны встретиться, чтобы обсудить правила соглашения.
— Какие еще правила? — запротестовала Тильда. — Сначала я хочу быть уверена, что предписание о продаже дома не вступит в силу.
— Встретимся завтра днем в моем загородном доме. — Рашад продиктовал время и адрес. — Обсудим детали наших будущих взаимоотношений. Сейчас я могу сказать только, что ты какое-то время поживешь за границей.
Тильда открыла рот, чтобы возразить, но ее собеседник оказался быстрее.
— Будет так, как я говорю.
Рашад повесил трубку. Он явно не собирался идти на компромисс. Все будет так, как он хочет. И чем скорее Тильда смирится с этим, тем лучше.



Глава четвертая


Эван Джерролд остановил свой элегантный «ягуар» в шикарном районе Лондона.
— Удачи, — воодушевленно произнес он.
— Спасибо, — поблагодарила Тильда, с облегчением открывая дверцу дорогого автомобиля, потому что из-за лжи она чувствовала себя неловко. Эван предложил подбросить девушку, после того как Бет упомянула, что Тильда сегодня днем собирается в Лондон. Когда Тильду спросили, почему она берет отпуск, Тильда сказала первое, что взбрело в голову, — у нее собеседование для приема на новую работу. Потом ей показалось, что новая работа будет хорошим оправданием, если Рашад все-таки увезет ее за границу.
— И помни, если нужно, я дам тебе отличные рекомендации. Позвоню тебе через час. Собеседование вряд ли продлится дольше.
Тильда была поражена.
— В этом нет необходимости.
— Если я снова подвезу тебя до дома, то смогу увидеть твою маму, — грустно улыбнулся профессор. — Не думай, я заметил, что у нее опустились руки.
Выйдя из машины, Тильда поморщилась, благодаря Бога за то, что ее родственники не столь проницательны. Девушка поднялась по ступеням роскошного дома, чувствуя, как бешено забилось сердце в груди.
— Тильда! — крикнул Эван ей вслед. — Ты забыла сумочку!
Девушка торопливо подскочила к машине, поблагодарила Эвана, извинилась и вернулась к двери. Дворецкий проводил ее в просторный шикарный холл. Тильда думала, падают ли слуги Рашада ему в ноги, чтобы продемонстрировать свое уважение к наследнику трона, когда хозяин входит в комнату. Пару минут спустя в холле появился седой пожилой человек. При виде Тильды он замер. На его лице отразилось удивление. Мужчина торопливо кивнул ей и вышел.
Тильду проводили наверх, в столовую. Она была рада, когда слуга только коротко поклонился, а не упал на колени.
— Мисс Кроуфорд, ваше королевское высочество.
Рашад окинул девушку холодным взглядом ледяных, как Арктика, глаз. Одетая в простой серый жакет и темные брюки, Тильда выглядела вполне обычно. Но такая простая одежда лишь подчеркивала ее красоту и изящность фигуры. Несколько локонов вырвались из хвостика, в который Тильда собрала волосы, и Рашад вспомнил, что были времена, когда Тильда носила волосы распущенными.
— Садись, — предложил Рашад.

Глаза девушки сияли подобно двум сапфирам, когда она бросила в его сторону беглый взгляд. Мужчина был в дорогом сером деловом костюме, белой рубашке и кобальтово-синем галстуке. Он выглядел просто потрясающе. Что ж, хотя бы это не изменилось, сказала себе Тильда, стараясь собраться с мыслями. Чувствуя себя неловко, Тильда расстегнула жакет, сняла его и села в кресло.
— Бестактно позволять своему любовнику подвозить тебя сюда, — заявил Рашад без предисловий. — Но от тебя этого вполне можно было ожидать. Ты ведь по-детски капризна.
Тильда едва не задохнулась от негодования. «По-детски капризна»? Девушка напомнила себе о долге и проглотила обиду. Но неверные выводы должны быть все-таки исправлены.
— Эван мне в отцы годится. Я когда-то работала на него. Только и всего.
— Ты пришла в его сопровождении, и он богат.
— Откуда ты узнал об этом? Он друг семьи, и его счет в банке не имеет никакого отношения. — Тильда начинала злиться. — Но мне приятно, что ты настолько невысокого мнения обо мне. Так что, прошу тебя, объясни, что я здесь делаю?
— Посмотри на себя в зеркало, — заявил Рашад.
Тильда опешила, но потом догадалась. Ну конечно, он должен был что-то возразить на ее фразу о том, что она ему не нравится.
— Какой настоящий мужчина захочет иметь отношения с девушкой, которая ему даже не нравится? — с вызовом произнесла она.
— На время — почему бы и нет!
Тильда покраснела до корней волос. И поняла, что слишком остро воспринимает все, что говорит ей Рашад. Ничего страшного он ей не сказал, лишний раз напомнил, что ему нужен только секс.
— Ты говорил о каких-то правилах.
— Никаких мужчин. Я жду от тебя абсолютной верности, — заявил Рашад.
Тильду поразила такая самоуверенность. Она вскочила на ноги.
— За кого ты меня принимаешь? Я никогда никому не врала!
Рашад рассмеялся.
— Я знаю, что ты спала с другими мужчинами, когда встречалась со мной пять лет назад!
Тильда зажмурилась и снова удивленно уставилась на Рашада. У него на лице было написано, что он верит в то, что говорит.
— Не могу поверить, что ты обвиняешь меня в такой низости! Почему ты предпочитаешь верить всяким сплетням обо мне? То есть, какого черта мне было встречаться с тобой и одновременно с другими мужчинами?
— Я был для тебя лишь средством достижения цели.
— Так почему же я не подцепила тебя при первой же возможности? — парировала Тильда, сжав кулаки.
— Старалась набить себе цену.
Тильда поняла, что у Рашада на все найдется свое объяснение. Любую ситуацию он мог развернуть так, чтобы она удовлетворяла его точке зрения.
— Ты ошибаешься, я не спала с другими, когда встречалась с тобой… В чем проблема, Рашад? Я была влюблена в тебя, черт возьми! — воскликнула девушка от злости и отчаяния.
— Ты лишь хотела убедить меня в том, что любишь.
— И с какими мужчинами я, по-твоему, спала? — потребовала ответа Тильда.
— Не вижу смысла перечислять твои прошлые романы.
Девушка вздернула подбородок.
— А я была бы счастлива поворошить прошлое, потому что твои обвинения беспочвенны и лживы!
— Мне наскучил этот разговор. Это все давняя история. — Рашад смотрел прямо в глаза Тильде, пытаясь понять, чего она хочет добиться, выставляя себя невинной. — У меня есть доказательства твоих похождений.
— Я хочу их видеть!
— Это невозможно. И я не собираюсь спорить с тобой об этом.
Тильду буквально трясло от ярости.
— Ты не можешь бросать мне в лицо обвинения такого характера и лишать меня возможности защищаться.
— Я могу делать все, что мне заблагорассудится. Если тебе что-то не нравится, уходи!
Тильда была близка к истерике. Рашад — как каменная стена, которую ей никак не пробить. Он не пойдет на компромисс! Плотно сжав губы, Тильда снова опустилась в кресло. Ей надо забыть о гордости, чтобы защитить собственную семью. Все равно проиграет, если начнет спорить с Рашадом, добиваясь справедливости. И ее семья будет несчастна. Рашад уверен, что она просто развратная охотница за деньгами. Должно быть, он давно так считает. И, нравится это Тильде или нет, ей придется засунуть свою гордость куда подальше.
— Правила, — напомнила девушка ледяным тоном, скрестив руки на груди.
— Будь добра, сделай над собой усилие и веди себя повежливее, доставь мне такое удовольствие.
— Настаиваешь? Хочешь, чтобы я ублажала тебя?
— Именно. Я буду говорить тебе, чего желаю, а ты будешь выполнять все мои требования. А я скажу, где ты будешь жить, что носить, как себя вести. Я буду решать все.
Живая марионетка, подумала Тильда в ужасе. А Рашад — кукловод, который дергает за ниточки. Девушка не могла представить себе, что произойдет, если Рашад получит такую власть над ней. Пять лет назад ее восхищал его авторитет и она с удовольствием позволяла Рашаду лидировать в их отношениях, но сейчас словно какой-то мятежный дух вселился в нее.
— Я… я думала, ты хочешь просто переспать со мной, — пробормотала Тильда. — Зачем тебе еще что-то?
Рашад смотрел на Тильду, не веря своим ушам. Разве может такая опытная девица быть столь наивной? Может, она снова пытается разыграть перед ним Мисс Невинность, чтобы заслужить его симпатию? И все же Рашад хотел ее так, как не хотел ни одну другую женщину. Пусть даже каждое ее слово, каждый шаг — это сплошная ложь.
— Ладно, будь что будет, — промямлила Тильда, ненавидя себя за свою слабость. Как смеет Рашад обвинять ее в неверности, когда он сам предал ее? Девушка презирала его за то, что он растоптал ее гордость. И за его навязчивое желание делать все по-своему.
— С другой стороны, не вижу причин, почему ты сейчас не можешь показать мне то, чего я могу от тебя ожидать.
— Ч-что? — испуганно пролепетала девушка.
— Ты прекрасно поняла, о чем я говорю.
Тильда замерла. Это какая-то проверка, она была просто уверена в этом! Ведь не ждет же от нее Рашад того, что она ляжет с ним в постель здесь и сейчас? Или…
Он смотрел на нее обжигающим взглядом темных глаз. И сердце начинало с каждой секундой биться все быстрее. Тело снова вспыхнуло огнем, соски напряглись под одеждой. Девушка заерзала на кресле, не в силах сидеть на месте, когда знакомый голодный взгляд его глаз поедал ее всю, без остатка.
— Иди сюда… — Рашад подошел и, взяв ее за руку, заставил подняться.
И прежде чем Тильда успела возразить или сказать хотя бы слово, принц склонился к ней и завладел ее губами. Его поцелуй был яростным и требовательным. Он не дал ей ни секунды на сопротивление. И Тильда раскрылась навстречу его поцелую. Ей будто дали наркотик. Голова пошла кругом, ноги ослабели. Тильда уже и не знала, где она, на земле или на небе. Она инстинктивно вцепилась в плечи Рашада, чтобы удержаться в этом мире соблазнов, который окружил ее. Каждый поцелуй заставлял ждать следующего, все более требовательного и страстного, чем прежний. А тут еще рука мужчина проникла в ее лифчик и пальцы коснулись напрягшегося соска. Тильда простонала от пробежавшей по ней волны удовольствия. Напряженное тело требовало разрядки, какую мог ей дать только Рашад.
Принц привлек ее ближе, чтобы дать ей ощутить всю силу своего желания. И Тильда перестала сопротивляться и поняла: она и без всяких приказов готова на все. Так что Рашад может делать с ней все, что угодно, она не будет его останавливать. Ведь он считал ее шлюхой. Тогда чего же он ждет?
Дрожа как осиновый лист, Тильда хватала ртом воздух и глядела на Рашада из-под полуопущенных век. Он поднял ее на руки с такой легкостью, словно она весила не больше перышка.
— Куда т-ты меня несешь? — прошептала Тильда.
Рашад молча толкнул плечом дверь. У него еще были назначены встречи, не говоря уже о запланированной поездке в Нью-Йорк. Но ему на все было наплевать! Один раз в жизни мужчина решил сделать то, что он хочет, а не то, что должен! А Рашад хотел Тильду; он не смог бы ждать больше ни минуты. Разве он не мечтал об этом моменте все пять лет?
Мужчина положил девушку на постель и тут же освободил ее волосы, затем запустил пальцы в густую копну и разбросал золотые пряди по подушке. Тильда смотрела на него широко раскрытыми глазами. Рашад, которого она помнила, никогда не целовал ее так. Он относился к ней с уважением. И девушку поразила такая перемена.
— Рашад…
Он резко расстегнул пиджак и развязал галстук.
— Здесь, в моей постели, мы достигнем нового уровня взаимопонимания.
— Сейчас? — Тильда побледнела. — Прямо здесь?
— Да, я так хочу.
Тильда видела в его глазах, что он не намерен отступать. Ее поражало уже то, с какой готовностью она упала в его объятия и собралась стать его секс-игрушкой. Тильда не могла вынести такого позора!
— Нет! — выдохнула она. — Не сейчас.
Рашад явно не ожидал, что она скажет ему «нет». И все же словно какая-то сила из прошлого остановила его. Он что-то прошептал, выдохнув сквозь зубы, но остановился.
— Тогда подождем до Бахара.
Тильда покраснела, поняв, что он неправильно ее понял. Но если объяснить ему, откуда этот страх, он решит, что она лжет.
— Ты хочешь забрать меня с собой в Бахар?
— У меня есть дворец в пустыне. Гарем просто создан для таких, как ты. — Рашад с удовлетворением представил, как привезет Тильду во Дворец львов, расположенный вдали от остального мира. Там она будет в полной его власти и он заставит ее забыть обо всех ее прошлых мужчинах! И это быстро усмирит ее строптивый дух. И никаких больше плохих девчонок! Тильда станет его кроткой, послушной наложницей. Не будет больше лжи, предательства и притворства.
Думая, что Рашад так жестоко шутит, Тильда встала с постели и торопливо обошла Рашада, оказавшись у двери.
— Догадываюсь, ты дразнишь меня. Однажды ты говорил мне, что в Бахаре больше не существует гаремов.
Рашад иронично улыбнулся, довольный такой реакцией. Она явно запаниковала. И это была расплата за то, что она только что лишила его сексуального удовлетворения. Опять!
— То есть я знаю, что ты слишком цивилизован, чтобы даже попытаться отнестись ко мне как к наложнице… или как там…
— У моего деда были сотни наложниц. Но мы не об этом. Гаремов нет в Бахаре, однако в королевских семьях всегда существовали наложницы. Большинство из них приводили родственники. И для девушки считалось честью попасть в королевский гарем. — Рашад усмехнулся как-то зловеще. — Спокойно, я буду удовлетворять свои желания лишь с тобой. Только подумай, сколько внимания тебе достанется. Тебе не придется соревноваться с другими женщинами и делить меня с ними.
— Я не собираюсь быть ничьей наложницей, а тем более твоей! — бросила ему Тильда, открыв дверь и поспешив выйти.
Рашад, никогда не считавший себя обладателем бурного воображения, представил Тильду возлежащей в прозрачных одеждах на ложе в одной из многочисленных спален Дворца львов и считающей часы и минуты до того мига, когда он явится к ней. Но когда в последний раз в замке жили люди? Ему придется отправить туда кучу слуг, чтобы сделать его пригодным для проживания.
— И долго я пробуду в Бахаре?.
— Столько, сколько я пожелаю иметь тебя в своей постели. — Рашад открыл дверь столовой.
— Если я соглашусь…
— Ты уже согласилась.
— Сначала спиши долг и верни маме дом.
— Думаешь, ты стоишь таких денег?
Тильда мысленно пообещала себе, что когда-нибудь она отомстит Рашаду за то, как он обходится с ней сейчас. Побледнев как смерть, девушка с трудом нашла в себе силы ответить.
— Если хочешь получить меня и держать у себя бог знает сколько времени, мне нужно быть уверенной, что моя семья в безопасности. И сколько у меня осталось времени до отъезда?
— Максимум десять дней.
— Но это слишком мало!
— Я не доверяю тебе, так что не дам тебе надежды на то, что ты сможешь уговорить меня изменить правила. Как и время на то, чтобы ты пожалела о сделке. — Подойдя к окну, Рашад заметил возле дома тот же самый «ягуар», который привез девушку. — А пока веди себя примерно.
— О чем ты? — не сразу поняла Тильда.
— Твой любовник явился за тобой. Но теперь ты не можешь садиться к нему в машину или оставаться наедине с ним или с каким-либо другим мужчиной. Я очень подозрителен и ревнив, так что мои люди будут следить за тобой с того момента, как ты выйдешь из этого дома, и вплоть до отъезда в Бахар. Учти, если в твоем поведении будет хотя бы слабый намек на флирт, сделка отменяется и судебный процесс снова вступает в силу.
— Ты мне угрожаешь?
— Я предупреждаю, что если ты меня разочаруешь, то понесешь наказание. Так что избавься от своего престарелого водителя. Время пошло!
Тильда схватила сумочку, достала мобильник и торопливо набрала номер Эвана. Она сказала, что ему нет смысла ждать ее, потому что она еще долго не освободится.
— Oтлично, — объявил Рашад, как только Тильда убрала трубку. — Я всегда знал, что ты умеешь быть послушной.
Тильда задрожала. В ней бушевал гнев, жаждущий вырваться на свободу, но девушка не могла себе позволить всплеск эмоций.
Кто-то постучал в дверь и, войдя, обратился к Рашаду на его родном языке.
— Мне нужно ехать в аэропорт. Тебя отвезут домой, — резко произнес принц. — Потом позвоню и дам дальнейшие указания.
— Да, ваше королевское высочество, — огрызнулась Тильда. — Что-нибудь еще прикажете?
— Я дам тебе знать, — бросил он, одарив напоследок Тильду холодным взглядом.
Из окна столовой девушка смотрела, как Рашад садится в свой лимузин. А еще через десять минут за ней прибыл «мерседес», чтобы отвезти домой.
По дороге все мысли Тильды были заняты тем, что сказать матери.
— У меня потрясающие новости! — сообщила она с порога. — Рашад предложил мне отличную работу. Зарплаты будет достаточно, чтобы погасить весь наш долг.
Сначала Бет Моррисон немало удивилась, но потом воскликнула с видимым облегчением:
— Ну, конечно же! Рашад просто идеальный начальник для тебя. Я так рада, что не ошиблась в нем. Я всегда считала его хорошим молодым человеком, которому можно доверять. Где ты будешь работать?

— В Бахаре.
— О господи, за границей! Я должна была догадаться о такой возможности. Мы все будем очень скучать по тебе. Ты уверена, что поступаешь правильно?
— Абсолютно. — Тильда продолжала улыбаться, хотя на душе у нее скребли кошки.
— Думаю, работа за границей пойдет тебе на пользу, — заключил Обри с хитрой улыбкой. На год ее моложе, брат был очень умен и проницателен.
— Ты сможешь заработать целое состояние! — добавил Джеймс.
— А ты будешь ездить на работу на верблюде? — поинтересовалась малышка Меган.
И только Кейти ничего не сказала. А перед сном она подошла к сестре и заглянула ей в глаза.
— Каково тебе было снова увидеть Рашада? Ведь ты его ненавидишь, да?
— Нет, я давно все ему простила, — тихо отозвалась Тильда.
— Но ты так ни с кем и не встречалась после него.
— Это не имеет никакого отношения к Рашаду. — Тильда отвернулась к стене и закрыла глаза. — Отношения не строят с кем попало. И не со всеми они складываются. Я встречалась с парнями, просто это ни к чему не привело.
— Потому что они тебя не интересовали… Парни…
— У меня нет времени на мужчин, — перебила Тильда.
— Но ты всегда находила время для Рашада, когда встречалась с ним.
Тильда не ответила. По ее щекам катились слезы.
И потом она не спала полночи, думая, как же ей пережить то, на что она согласилась. А ведь еще нужно разобраться с отчимом. На следующее утро девушка подала на работе заявление об отпуске за свой счет и поехала к Скотту Моррисону.
— Чего приперлась? — с порога рявкнул Скотт.
— Если ты еще хотя бы раз возьмешь у матери деньги, я сдам тебя в полицию, — пригрозила Тильда. — Понял? Попробуй только обидеть хоть кого-нибудь из моих родных, живо окажешься за решеткой. Так что оставь нас в покое!
Такое заявление сбило Скотта с толку. Как и большинство хамов, он избегал тех, кто оказывал сопротивление, и отыгрывался на более слабых.
Не сказав больше ни слова, Тильда развернулась и пошла прочь.
Телефон зазвонил, когда девушка ждала автобуса.
— Мне казалось, твой отчим уже в прошлом, — прозвучал голос Рашада, как только Тильда взяла трубку.
— Мне казалось, ты в Нью-Йорке, — парировала девушка.
— Я и есть в Нью-Йорке.
— Тогда откуда тебе известно, где я нахожусь?
— Мои люди доложили мне об этом. Я приказал следить за каждым твоим шагом, помнишь? Зачем ты ездила к Моррисону?
Тильда огляделась по сторонам, но не заметила слежки.
— Не твое дело! Не понимаю, зачем ты натравил на меня своих гончих!
— Я беспокоюсь о моей любимой наложнице. — усмехнулся Рашад и, не удостоив Тильду прощанием, повесил трубку.
Он сел в кресло у себя в кабинете и позволил себе расслабиться. Каждый раз после разговора или встречи с Тильдой он чувствовал странное удовлетворение. И это все больше и больше беспокоило мужчину.



Глава пятая


Дверца «мерседеса» открылась. Шофер низко поклонился, и двое телохранителей выступили вперед. Сердце готово было выскочить из груди, когда Тильда вышла из машины и направилась в сторону отеля, стараясь не замечать на себе любопытные взгляды.
Лифт привез девушку в роскошный пентхаус. Ее проводили в спальню, где Тильду уже ждала смена нижнего белья.
Тильда второй раз останавливалась в этом лондонском отеле. Первый раз она поселилась в этом же номере неделей раньше и провела в нем два дня, а пару часов спустя девушке привезли новые наряды и попросили вновь отправиться в отель. Оба раза указания Тильда получала по телефону от незнакомого человека. Она даже не знала, когда точно отправится в Бахар. От Рашада не было слышно ни слова. И это молчание никак не уменьшало страха Тильды перед будущим.
Тильда надела шелковое белье, которое идеально подошло ей по размеру. Сама она предпочитала простое и удобное белье, а не провокационное, как любят многие девушки. Но этот комплект явно предназначался для того, чтобы кому-то его показывать. Несмотря на то что в комнате было тепло, Тильда дрожала. Она поскорее надела голубое платье и туфли-лодочки на высоких каблуках. Она как раз потянулась к легкому пальто, когда зазвонил мобильный телефон, лежащий на кровати.
Засомневавшись, но лишь на секунду, Тильда ответила на звонок:

— Алло!
— Оставь волосы распущенными, — раздался в трубке голос Рашада.
— Хорошо, — Тильда с трудом нашлась, что ответить.
— Телефон теперь твой. Этот номер буду знать только я. Надень украшения. Жду не дождусь, когда увижу тебя в аэропорту. — Рашад повесил трубку.
Тильда двигалась словно в бреду. Она положила дорогой телефон в сумочку и подошла к тумбочке, на которой лежала коробочка с драгоценностями. Девушка открыла ее и обнаружила там бриллиантовое колье и серьги. Она распустила волосы и потянулась за расческой. Рашад всегда любил ее волосы. И девушке отчего-то захотелось остричься наголо.
Но как отреагирует на это принц пустыни? Ведь ее волосы привлекают его больше всего остального! Наверняка он прогонит ее прямо из аэропорта, если у нее не останется роскошных светлых локонов. И потом, Тильда не решилась бы расстаться со своей гордостью. Она поджала губы и надела пальто. Ее отражение в зеркале как будто насмехалось над ней. Тильда напоминала сейчас настоящую леди. Но и она, и ее отражение знали, что под этим элегантным пальто Тильда была одета как любимая наложница Рашада.
До аэропорта Хитроу девушка ехала на лимузине с затемненными окнами. Тильда уже подходила к терминалу, когда услышала, как кто-то позвал ее по имени. Девушка остановилась, повернула голову и тут же ее ослепили вспышки фотокамер, а бегущие навстречу журналисты засыпали ее вопросами. Охрана ограждала девушку от людей, подталкивая ее вперед.
— Каково быть леди принца Рашада? — сыпались вопросы со всех сторон.
— Повернитесь немного, дайте нам сфотографировать ваши драгоценности!
— Вы летите в Бахар, чтобы познакомиться с королевской семьей? — женщина буквально сунула микрофон Тильде.
— Правда, что вы с принцем Рашадом познакомились, когда еще учились в Оксфорде?
Тильда почти бежала, склонив голову, чтобы не дать фотографам сделать новые снимки. Двое охранников подоспели на помощь своим коллегам и быстро увели Тильду в сторону длинного коридора. В зале для VIP-персон ее ждал Рашад. Их взгляды встретились, и Тильда почувствовала себя так, будто ее ударило током. Мужчина кивком головы приказал ей подойти. Тильда предпочла бы остаться на месте, но не желала, чтобы он командовал ею на глазах у прислуги, а потому повиновалась.
— Я разберусь с тобой, когда мы поднимемся на борт самолета, — буркнул он тихим голосом.
И чувство унижения девушки сменилось раздражением. Почему она, Матильда Кроуфорд, стоит здесь, с ног до головы одетая в то, во что приказал ей одеться его королевское высочество? И сделала все так, как ей говорили. Не отступила ни на шаг. Моя жизнь превращается в ад, подумала Тильда со злостью. Но потом напомнила себе, что за это все беды ее семьи закончатся.
Девушка украдкой посмотрела на Рашада из-под полуопущенных ресниц и почувствовала приятную дрожь. Этот мужчина был чертовски красив. И ничто не в силах этого изменить. Но было и кое-что другое, помимо внешности, что влекло к Рашаду как магнитом. На него хотелось смотреть и смотреть. Пять лет назад Тильда безнадежно влюбилась в него, но теперь не собиралась тешить себя напрасными иллюзиями. Она не могла позволить себе снова быть полностью беззащитной рядом с ним.
Его частный лайнер был таким большим, что у Тильды перехватило дыхание. Девушка поднялась по трапу и заняла удобное место. Она думала о том, что могло вызвать недовольство Рашада. Интерес прессы к скромной персоне Тильды в аэропорту? Но ведь в этом не ее вина. Рашад был известен своей любовью к красивым женщинам, и к тому же у него в венах текла голубая кровь. Папарацци обожали его и старались заполучить побольше снимков Рашада. Колонки светской хроники пестрели сообщениями о его светской жизни. Регулярно статьи о принце Бахара появлялись на первых страницах центральных журналов и газет.
Вскоре после того, как самолет взлетел, Рашад отстегнулся и подошел к Тильде.
— Теперь можешь спрашивать
Тильда, которая до этого летала всего пару раз, постаралась расслабиться и открыла глаза.
— Что не так? Почему ты злишься? — Она тряхнула копной густых волос. — Я ничего плохого не сделала, а чувствую себя как на суде.
Рашад смотрел на Тильду с подозрением. Никогда еще он не был так близок к тому, чтобы потерять терпение. Ее взгляд казался таким невинным. Но то, что она покинула свой дом и согласилась поехать с ним, убедило Рашада в том, что она снова играет свою любимую роль ангелицы.
— Зачем ты рассказала журналистам о наших планах?
Тильда была вне себя от негодования. Ярость охватила ее.
— А теперь послушай меня! — рявкнула девушка, резко поднявшись со своего кресла.
— Нет, это ты послушай! — Рашад с трудом сдерживался. — Если будешь орать, тебя услышат, и ты посмешишь моих людей. Непокорность и дерзость не любят в Бахаре.
Тильду буквально трясло от злости.

— Только ты способен довести меня до такого состояния…
Девушка не договорила. Рашад поднял ее с кресла и привлек к себе.
— Ты сильная. И я единственный мужчина, который подходит тебе.
Тильда вспыхнула. Ее щеки пылали. Она резко повернулась спиной к Рашаду.
— Ты также единственный мужчина, который постоянно в чем-то меня обвиняет. Разумеется, исключительно потому, что ты теряешь терпение рядом со мной. — Тильда сжала кулаки. — Я ни о чем не говорила с журналистами. Я даже не знаю, что нужно сделать для того, чтобы организовать такую толпу вокруг себя.
— Не могу в это поверить. Пять лет назад папарацци даже не знали о твоем существовании, а уж тем более о том, что мы с тобой знакомы. Эта информация ни разу до сегодняшнего дня не просочилась в прессу. Кроме того, я никогда не появлялся с тобой на публике, а папарацци уже ждали твоего появления. Они знали, как ты выглядишь, и обращались к событиям нашего общего прошлого. Кто, кроме тебя, мог так подогреть их аппетит?
— Откуда мне знать! — огрызнулась Тильда. — Но это не я.
— Рано или поздно ты все равно скажешь мне правду. Я не приму больше ложь.
Тильда стиснула зубы от злости.
— Я тебе не лгу. Зачем мне обращаться к журналистам? Думаешь, я горжусь тем, что позволила тебе забрать меня в твою страну?
— Достаточно, — отрезал Рашад. Его бесила красота Тильды и то, что она скрывала свою распутную сущность под маской невинного ангела. Но он все знал. И больше не купится на ее ложь. Тильда умна и сильна. И все же Рашад был уверен, что ему удастся вывести эту девушку на чистую воду.
Тильда выбрала самое дальнее кресло от Рашада. Наступила напряженная тишина. В душе Тильды закипала ярость. Судя по словам Рашада, все, что шло не так, как было задумано, было ее виной, а теперь она даже кричать на него не может. И где после этого справедливость? Как смеет Рашад винить ее в том, что пресса интересуется его персоной, если это он постоянно крутил романы с моделями и актрисами? По сравнению с его похождениями ее жизнь представлялась блеклым пятном. Тильда не идеальна. Ну и что с того? Он тоже не подарок.
Девушка бросила в сторону Рашада злобный взгляд:
— Думаешь, я хочу, чтобы общественность знала меня как твою подстилку?
Рашаду потребовалось немало усилий, чтобы не поддаться на такую провокацию. Его подстилку? Он промолчал, сжав зубы и принявшись разминать пальцы. Когда самолет приземлился, их встретил его нотариус Бутрус. Он поинтересовался, на сколько Тильда прибывает в Бахар, чтобы он мог сделать ей визу.
Рашад не на шутку разозлился. Почему от королевской семьи всегда требуют больше, чем от других жителей? И он ответил пожилому человеку тоном, не терпящим возражений:
— Это моя женщина. Ей не нужна виза.
Бутрус замер, но потом лишь низко поклонился и поспешил ретироваться. Все слуги вокруг замерли в неловкой тишине. И Рашад понял, что впервые в жизни показал свои эмоции на публике. Не желая дальнейших поводов для пересудов, он уверенно взял Тильду за руку и пошел вперед. Теперь все, без сомнения, узнают о статусе Тильды в его жизни.
— Мне больно, — прошипела девушка. Рашад тут же ослабил хватку, но не отпустил ее. Тильда теперь принадлежит ему. Она приехала с ним в Бахар. Он погладил большим пальцем ее ладонь, заставив девушку взглянуть на него. И его губы невольно расплылись в улыбке. Тильда затаила дыхание, наслаждаясь этим неожиданным проявлением теплоты в ее адрес.
Бутрус наблюдал за ними на экране монитора. Неожиданно он понял, для чего принцу понадобилось подготовить Дворец львов. И как он мог подумать, что хозяин привезет в Бахар свою любовницу? Нет, принц Рашад решил жениться, а это принесет огромную радость его семье и всему народу Бахара. Объявленный брак! Разве не типично для их независимого, свободолюбивого принца делать все без присущей остальным суеты и всегда по-своему? Как только хозяин покинул аэропорт, Бутрус поспешил к телефону, чтобы сообщить радостную новость ближайшему советнику короля, Ясиму. И был немного разочарован тем, что его новость не вызвала должного восторга.

Тильда была не готова к палящей жаре бахарского дня и даже забыла о своем намерении не разговаривать с Рашадом.
— Здесь всегда так жарко?
Даже малейший намек на критику Бахара заставил Рашада напрячься.
— Сегодня прекрасный день. В Бахаре ранним летом нет серых мрачных облаков.
За ними прибыл лимузин, но ехали они совсем недолго. Уже минут через десять Рашад и Тильда пересели в белый вертолет, который должен был доставить их в уединенный Дворец львов.
Вертолет летел над горами и зелеными долинами, пока, наконец, не достиг пустыни. Увидев простирающиеся до горизонта песчаные дюны, Тильда затаила дыхание. Далеко впереди она заметила верблюжий караван и людей в черных одеждах.
— Долго еще? — поинтересовалась Тильда.
— Минут десять. — Рашад дал указание пилоту, чтобы тот облетел окрестности, поэтому полет получился дольше обычного.
И хотя обычно Рашад любил оглядывать с высоты свои владения, сегодня он едва мог отвести взгляд от нежного профиля Тильды. Желание обладать ею стало уже неодолимым.
Мужчина наблюдал, как она, смеясь, махала детям бедуинов, которые радостными криками встречали их вертолет. «Жуа де вивр», как говорят французы, — радость жизни. А именно радость тяжелее всего давалась Рашаду, который из одинокого маленького мальчика быстро вырос в серьезного мужчину. Разумеется, то, что Тильда с такой легкостью демонстрировала свои эмоции, привлекало его внимание. И все же Рашад заставил себя вспомнить о настоящем. Да, Тильда очень желанная женщина. Но разве он не купил ее для себя? Так что в этом привлекательного? И что хорошего в ее вечной лжи?
Раскрасневшаяся Тильда взглянула на Рашада:
— А мне можно будет кричать на тебя, когда мы приедем туда, куда направляемся?
— Нет. Я же говорил, что жду от тебя только послушания и кротости.
— А что, если я разочарую тебя?
— Этого не случится.
Тильда, затаив дыхание, промолчала.
— Ты быстро учишься, я уже понял, — произнес мужчина нехотя.
Ее щеки запылали еще сильнее.
Тильда отвернулась к окну и увидела вдалеке потрясающей красоты дворец. Вертолет облетел его и приземлился.
— Добро пожаловать во Дворец львов, — с чувством объявил Рашад и вдруг почувствовал, как в кармане завибрировал мобильник. Он замер, но потом быстро выключил трубку. Рашад всегда ответственно относился к своим обязанностям, но сейчас ему не хотелось отвлекаться от Тильды. На несколько драгоценных часов он готов был позабыть о своем королевском долге.
— Потрясающее здание, — с искренним восторгом заметила девушка. — И явно старинное. Ты здесь живешь?
— Замок принадлежит мне, но я останавливаюсь здесь очень редко. Когда наш народ был языческим, здесь располагался самый большой гарем в Бахаре. Но мой дед умер, и этот дворец был немного забыт.
Они вошли в просторный холл. Свет переливался и играл мириадами цветов в крошечных витражных окошечках, встроенных в потолок. Тильда огляделась и увидела множество дверей, ведущих в разные комнаты. В таком дворце легко заблудиться!
— Господи! — выдохнула Тильда. — Здесь словно попадаешь в другое время.
Рашад напрягся. Его люди хорошо поработали тут, однако ощущался недостаток электричества и кондиционеров.
— Совершенно потрясающе! — продолжала девушка, вглядываясь в витражи с изображением битв, всемогущих правителей и их юных наложниц.
В холле возник слуга, который тут же упал на колени перед Рашадом. Он разразился извинениями за то, что посмел нарушить приказ принца не беспокоить его ни при каких обстоятельствах, и положил к ногам хозяина телефон.
Рашад сжал губы и повторил свой приказ. Сотни людей ежедневно просили его внимания, и Рашад не знал, что такое отдых. Ни единого дня. Но нынешний день был особенным: его сопровождала Тильда. Однако, очевидно, он был не слишком тверд, отдавая приказ. Рашад подошел к телефону.
Когда принц закончил разговор, Тильда подошла к нему, гордо вздернув подбородок.
— Я ничего не говорила в прессе, и я не понимаю, с чего ты так решил, — выпалила она то, что мучило ее весь день.
— Многие женщины любят такое внимание публики. Есть и такие, кто зарабатывает деньги, продавая свои истории журналистам.
Тильда рассердилась не на шутку! Что ж, она даст ему ответ, которого он заслуживает. Девушка резко повернулась, тряхнув головой. Ее глаза горели яростным огнем.
— Вообще-то я не планировала продавать свою историю и рассказывать о жизни наложницы принца Бахара до тех пор, пока не вернусь домой.
Атмосфера накалилась до предела. Рашад смотрел на Тильду, поражаясь тому, что она продолжает перечить ему.
— Возможно, — произнес он вкрадчиво, — ты вообще не захочешь снова возвращаться туда.
Тильде хотелось разозлить Рашада. В ней проснулся мятежный дух.
— Нисколько не сомневаюсь, что захочу домой. Я буду считать дни до моего отъезда!
— А мне думается, ты будешь делать все возможное, лишь бы поддержать мой интерес к тебе и остаться здесь. В любом случае сегодня ты перестанешь убегать от меня и начнешь учиться покорности. — Рашад убрал выбившуюся прядь с ее лица. Тильда попятилась, будто наткнувшись на холодную каменную стену, и затаила дыхание. В следующее мгновение Рашад коснулся ее губ… и колени Тильды подкосились, а соски напряглись от возбуждения.
— Я не убегала. Никогда!
— Неправда. Ты уносишься быстрее газели каждый раз, когда я оказываюсь слишком близко. Но я охотник. И мне это нравится. — Рашад снова коснулся пальцами ее губ, заглянул в подернутые туманом желания глаза и продолжил: — Ты всегда хотела меня. Можешь бороться со мной сколько хочешь, но сейчас ты жаждешь, чтобы я поцеловал тебя. И не утруждай свои сладкие уста ложью.
Тильда моргнула, пытаясь сконцентрироваться. Она злилась на себя за то, что ей и впрямь безумно хотелось коснуться его губ.
— Ничего я не жаждала, — пробурчала она.
— Все еще впереди, — самоуверенно отозвался мужчина.
Тильда попыталась оттолкнуть его, но Рашад, разумеется, был сильнее. Он прижал ее к стене, и Тильда почувствовала, как по телу разбегается жар. То, что, несмотря на злость и его хамское отношение к ней, ее влечет к нему, поразило девушку.
— Позволь мне показать тебе гарем, — прошептал Рашад в считаных сантиметрах от губ Тильды.
— Жду не дождусь, — зло ответила девушка и вскинула голову. — Я не беседовала с журналистами!
— Это ты так говоришь.
— И пять лет назад я ни с кем не спала.
Рашад шумно выдохнул. Почему она продолжает настаивать на своей верности ему? Рашад не хотел, чтобы ему напоминали сейчас об ее распутном поведении.
Когда они поднялись по витой каменной лестнице, Тильда вновь заговорила:
— Я хочу увидеть доказательства моих так называемых любовных похождений.
— Кoгда-нибудь я обязательно покажу тебе их. — Рашад решил, что Тильда, возможно, считает, что ей удастся оспорить его доказательства, но источники Рашада были самыми достоверными.
— Почему не сейчас?
— Я уже наслушался твоей лжи. Лучше молчи. В будущем я жду от тебя честности.
Тильда отстранилась.
— Значит, ты не оставляешь мне шансов на защиту. Мне нельзя сказать тебе ни слова поперек. Интересно, а зачем же тебе нужна в постели лгунья и распутная охотница за наживой?
Рашад не ответил. Он не хотел снова устраивать скандал.
— Неужели тебе так нравятся плохие девчонки?
Мужчина взглянул на Тильду с хищной ухмылкой, и неожиданно его терпение лопнуло. Он подхватил Тильду на руки и понес ее в спальню.
— Какого черта ты делаешь?! — закричала девушка, колотя его по спине.
— Мы достаточно ждали, чтобы заняться любовью. — Рашад плечом открыл дверь и ногой захлопнул ее за собой.
Тильда в панике оглядела комнату. Большая кровать сразу привлекала взгляд.
— Я думала, ты собираешься показать мне гарем!
— В следующий раз, когда у меня появятся силы противостоять твоим женским чарам. — Рашад поставил Тильду на ноги и снял с нее пальто. Он держал ее в своих объятиях, чтобы девушка не смогла никуда убежать от него.
Каждый раз, когда Рашад прикасался к ней, Тильда чувствовала, что преграды, которые она выстраивала между ними, тотчас начинают разваливаться по кирпичику, делая ее все слабее и слабее перед ним. Его требовательный поцелуй пробудил тело девушки. Тильде захотелось большего. Голова закружилась в томительной сладостной муке. Тильда уже не могла противостоять желанию прикоснуться к Рашаду. Ее руки проскользнули под его пиджак и рубашку, чтобы только ощутить тепло его груди.
Рашад заглянул в глаза девушки, поедая ее голодным взглядом. Он расстегнул молнию на ее платье, и оно мягко упало на пол. Неожиданно Тильда смутилась. Оставшись перед Рашадом в одном нижнем белье, она попыталась прикрыться.
— Не веди себя так, будто стесняешься, — скомандовал мужчина. Ее притворная застенчивость сейчас больше раздражала его, чем возбуждала. — Я терпеть не могу фальшь. Может, ты еще заявишь, что девственница?
Тильда в ужасе отшатнулась от него. Насмешливый вопрос заставил ее побледнеть. Однако Рашад видел блеск в ее глазах и снова потянулся к ней, твердо вознамерившись сломать ее непонятное сопротивление.
— Думаешь, мне нравится женское притворство? Ошибаешься! Не надо изображать из себя целомудренную недотрогу. Лучше получай удовольствие. Я не собирался причинять тебе боль. Так что будь со мной честна.
Он обхватил лицо девушки ладонями и снова поцеловал ее в губы. И Тильда уже через несколько секунд перестала сопротивляться и отдалась его ласкам. Рашад уложил ее на кровать и отошел, чтобы снять с себя одежду.
Тильда не могла отвести от него глаз. Его тело было таким мощным и мускулистым. Губы девушки пересохли.
Рашад опустился к ней, и Тильда отшатнулась, но он с легкостью повернул ее к себе.
— Ты такая красивая, — прошептал мужчина, завладевая ее губами. — И ты тоже хочешь меня.
Рашад расстегнул ее лифчик и освободил ее высокие изящные груди. Когда его губы стали играть сосками, желание, словно туча стрел, пронзило тело Тильды.
— Рашад… о… прошу тебя… Возьми меня поскорее!
Мужчина алчно взглянул в ее лицо. Его длинные густые ресницы почти касались щеки. Неожиданно где-то поблизости раздались выстрелы. Рашад нахмурился.
— Что происходит? — прошептала Тильда, запустив пальчики в густые волосы своего любовника.
— Наверное, кто-то скоро женится, и охранники выражают свое одобрение.
И все же Рашад заметно заволновался. Он отстранился от Тильды и начал одеваться, когда услышал, что к замку приближается вертолет. И не один.
— Рашад? В чем дело? Что происходит? — забеспокоилась Тильда.
— Одевайся.
Раздался стук.
Рашад дождался, когда Тильда привела себя в порядок, и подошел к двери. На пороге стоял слуга.
— Простите, что побеспокоил, ваше королевское высочество, но меня попросили сообщить, что к вам прибыл премьер-министр. И он настоятельно требует встречи с вами.
Рашад побледнел. Видимо, что-то случилось с отцом, с испугом подумал он. По какой еще причине премьер-министр хочет видеть его, не назначив встречу заранее?
— Рашад! — воскликнула девушка.
Но мужчина смотрел сквозь нее, как будто она превратилась в невидимку. Он надел пиджак и галстук.
— Ни при каких обстоятельствах не выходи из комнаты и ни с кем не разговаривай до моего возвращения.



Глава шестая


Рашад дошел до вертолетной площадки, когда вспомнил, что отключил мобильник, и тут же снова включил аппарат. Почти сразу раздался звонок. Рашад был поражен, услышав, что его отец хочет поговорить с ним.
— Сын мой, — начал король Хазар так, словно выступал перед публикой, — я вне себя от радости!
— Ты в добром здравии, отец?
— Разумеется.
— Тогда зачем премьер-министр приехал ко мне в пустыню без предупреждения?
— А как могло быть иначе? То, что ты женился или женишься, очень важно для всех нас.
Рашад замер на месте.
— Я… женюсь?!
— Наш народ не простит тихой свадьбы.
— Но кто сказал, что я собираюсь жениться? — Рашад изо всех сил старался не повышать голос, чтобы ничем не выдать своей злости.
— В Лондоне с твоей сестрой Калилой связался журналист. Он показал ей фотографии, сделанные в аэропорту. Калила переслала снимки сюда по электронной почте, чтобы мы все могли посмотреть. Тильда — очень красивая девушка. Признаюсь, это стало для нас всех большим сюрпризом. Мне следовало бы догадаться обо всем, когда ты попросил подготовить старинный дворец!
Мысли Рашада закружились с бешеной скоростью. Новости разлетелись так быстро, что он не мог теперь просто отмахнуться от этой истории. Рашада поразило присутствие репортеров в Хитроу, но то, что отец так возрадовался браку сына с женщиной, которую даже ни разу не видел, просто не укладывалось в голове!
— Когда ты объявил, что Тильда твоя женщина и ей не нужна виза, старина Бутрус едва не умер от сердечного приступа прямо в аэропорту. Но потом он понял, что вы уже женаты, раз ты решился на такое публичное заявление. Но даже если вы и не женаты, согласно закону королевского дома, если ты объявил Тильду своей при свидетелях, это, как тебе самому хорошо известно, считается объявленным браком.
Рашад, объятый страхом, оперся на стену. Объявленный брак! Закон Бахара действительно всплыл в памяти. Когда-то его деду пришлось так же жениться на женщине, с которой он хотел только переспать. Неужели этот закон еще в силе? Рашад почувствовал себя так, словно стальные прутья клетки сомкнулись вокруг него.
— Отец мой…
— Но почему ты сразу не сказал, что привез в Бахар невесту? — перебил его король Хазар. — Я, как только услышал имя Тильды, сразу понял, что она твоя невеста и что у нас впереди грандиозное торжество. Разве не эта девушка завоевала твое сердце пять лет назад?
Король разразился тирадой о любви и вечном счастье, а Рашад становился все грустнее и грустнее. За окном сияло солнце, но вокруг мужчины сгустились тучи. Лишь однажды Рашад нарушил правила, и теперь ему придется поплатиться за это своей свободой. Что за безумие заставило его привезти Тильду в Бахар?!
Рашад отправился встречать премьер-министра и его свиту. Он принял сердечные поздравления и с ужасом узнал, что празднование его свадьбы намечено на конец месяца. Мужчина ничем не выдал чувств, услышав, что о свадьбе уже объявили по местному телевидению и радио.
Прошел целый час прежде, чем Рашад смог вернуться к Тильде. Он все еще злился на себя за то, что совершил такую глупейшую ошибку. Разумеется, Тильда воспротивится браку, узнав, что теперь она не наложница, а жена и что им придется жить вместе по крайней мере год.
Одевшись, Тильда ходила взад-вперед по комнате. Выстрелы и шум вертолетов напугали ее. А вдруг, подумала она, на дворец напали бунтовщики? Но когда наступила тишина, девушка испугалась еще больше. Что, если Рашад не вернется? Что, если его взяли в плен? Что, если его вообще убили? Да, Тильде легко было презирать его, когда мужчина находился в добром здравии, но, представив, что Рашад лежит где-то связанный или раненый, девушка почувствовала себя плохо, и ей захотелось броситься ему на помощь. Она готова была уже нарушить указания Рашада, когда дверь открылась и он появился на пороге.
— Где ты пропадал все это время? — набросилась Тильда на мужчину, когда оказалось, что ее страхи были беспочвенны: ни один волосок не упал с его головы, ни одной складочки не было на дорогом костюме. — Я чуть с ума не сошла от беспокойства!
— Почему?
— Сначала выстрелы… потом вертолеты!
— Нет причин волноваться. Я оставил тебя здесь из простой предосторожности. Вся это шумиха вызвана недоразумением. И вина полностью на мне. Все посчитали, что я привез тебя в Бахар как свою жену.
Тильда была настолько поражена, что просто молча уставилась на Рашада. Она заметно побледнела.
— Ради бога, с чего все могли подумать такое?
— Обстоятельства вынудили всех сделать единственный напрашивающийся вывод, — начал Рашад осторожно. — Я уже понял, что совершил ошибку, привезя тебя сюда. Ни одна женщина раньше не приезжала со мной в Бахар. А присутствие прессы в Лондоне только добавило поводов для слухов, и все решили — ты моя будущая жена.
— И что теперь?
Рашад нахмурился.
— По словам отца, мы теперь состоим в законном браке, потому что я назвал тебя своей женщиной при свидетелях.
Тильда не сразу поняла, о чем говорит Рашад.
— Ты назвал меня… как? Когда?
— Перед Бутрусом. Положа руку на сердце, я могу поклясться, что не хотел никак тебя обидеть.
— И все же ты назвал меня своей, как будто я твоя собственность! Молодец, ничего не скажешь!
— Я имел в виду, что ты часть моей жизни, и ничего больше. И теперь это на самом деле так.
— В законном браке, — повторила Тильда, не веря тому, что это происходит с ней. — Но как такое возможно?
— Много лет назад мой дед обесчестил мою бабушку, вызвав огромный скандал. Он всегда сначала делал, а потом думал. Чтобы утихомирить общественное мнение, он принял закон, согласно которому моя бабушка стала его женой с того самого момента, как он объявил об этом при свидетелях. Этот закон имеет силу только для членов королевской семьи.
— Но это самое настоящее варварство. А спросить мнение женщины уже что, не обязательно? И ты еще критикуешь моих родных!
— Как бы там ни было, согласно бахарским законам мы с тобой женаты.
— Если все так, то тебе брак, может, и на руку, но так как я даже под дулом пистолета не останусь за тобой замужем, то придется нам столь же быстро организовать развод.
— Не получится. Развод в Бахаре — серьезное дело.
Тильда помрачнела. Разумеется, она помнила, как безумно любила Рашада пять лет назад. И, ни секунды не думая, вышла бы замуж за своего принца пустыни. Но сейчас совсем другое дело! Хотя если не лукавить, то следует признать, что, несмотря на отвратительное поведение мужчины, она к нему по-прежнему неравнодушна. Недействительно ли они женаты? Без сомнения. Именно поэтому Рашад мрачнее тучи. Наверняка Тильда последняя женщина, которую он хотел бы видеть своей женой.
— Я понимаю, что все серьезней некуда. Но как твоя жена я должна иметь какие-то права. — Тильда отвела глаза, чтобы Рашад не видел, как она расстроилась. — Или у тебя есть очередной список угроз, чтобы заставить меня поступить по-твоему?
Рашад почувствовал себя так, словно его обдали ледяной водой. Разговоры отца о браке и снимок Тильды и Джерролда опять всплыли в памяти, разозлив Рашада. Однажды Тильда уже предала его доверие, но сейчас все обернулось еще хуже. Однако с того момента, как Рашад снова увидел Тильду, он ничего не мог с собой поделать.
— Нет. Больше не будет угроз. Мне не следовало так поступать с тобой с самого начала.
Тильду поразило, что дело приобрело такой неожиданный оборот.
— Ты признаешь это?
— Не могу не признать свою ошибку после того, к чему привели мои действия. Я был неправ и прошу за это прощения. Злость на тебя за прошлое ослепила меня и затуманила мой разум.
Тильда злилась не меньше. Она подумала о том, что поклялась никогда больше не подпускать ни одного мужчину близко к себе. И вот появился Рашад, и Тильда снова потеряла контроль над ситуацией. Страх сковал ее, когда она поняла, что ее чувства к Рашаду гораздо глубже, чем она думала.
— Я никогда больше не стану угрожать тебе, — произнес мужчина. — Наоборот, прошу от тебя помощи. Не будь такой строптивой, и все может получиться.
Мы действительно женаты?
Да, — подтвердил Рашад.
— Я надеюсь, ты сделаешь все возможное, чтобы брак признали недействительным и нас как можно скорее развели.
Рашад, нахмурившись, думал о чем-то своем. Развод будет означать то, что Тильда покинет Бахар. Такая перспектива не обрадовала мужчину. Поспешный брак и еще более поспешный развод не послужат ему на пользу в глазах народа. Кроме того, брак есть брак, и не важно, каким образом он был заключен. И жена, какая бы она ни была, есть жена. Она заслуживает уважения и поддержки. И нужно хотя бы попытаться сделать все возможное для того, чтобы их союз стал успешным. Этого Рашад и намеревался достичь. А значит, придется научиться забывать о прошлом.
— Я бы предпочел не спешить с разводом. Нет причин для того, чтобы не попытаться выжать лучшее из этой ситуации.
— В каком смысле? — не поняла Тильда. Рашад подошел ближе, переступив через своюгордость в попытке построить между ними мостик к пониманию.
— Ты занимаешь все мои мысли, сплю я или бодрствую. Я изголодался по тебе не меньше, чем ты по мне. И я хочу быть с тобой.
Тильда сглотнула комок, застрявший в горле, ненавидя себя за то, что ей так хочется поддаться искушению. Но Рашад всего лишь стремится затащить ее в постель. Он всегда хотел только одного, говорила себе девушка. И все же ее тело просыпалось от его ласк. И Тильда прекрасно понимала, о чем говорит Рашад. Он тоже днем и ночью занимал все ее мысли. Это доходило до безумия. Но эту правду Тильда ненавидела и никогда бы не призналась в ней Рашаду.
Однако у нее были более важные вещи, о которых ей следовало поволноваться. Тильда стыдилась своего желания оказаться в объятиях Рашада и, сгорая с ним от страсти, позабыть и о прошлом и о настоящем. Но к чему приведет ее брак с Рашадом? Куда подевалась ее гордость и здравый смысл? Ведь она приехала в Бахар только ради своих близких. И до сих пор о них не прозвучало ни слова.
— Сейчас мне нужна полная уверенность в том, что ты прекратил судебное дело против моих родных, — пробормотала Тильда, боясь разозлить Рашада.
— Это уже сделано.
— И дом. — Девушка закусила губу. — Ты переписал его на мою мать?
— Разумеется.
— И списал весь оставшийся долг?
Рашад кивнул.
— Я хочу увидеть все это в письменном виде. — Тильда скрестила руки на груди.
— Пожалуйста! Если хочешь, получишь все документы.
Мужчина не произнес больше ни слова, он вспомнил, что не должен удивляться тому, что для Тильды финансовая сторона вопроса стоит на первом месте. Тильда нервно сжала руки.
— Я также хотела бы видеть доказательства моих отношений с другими мужчинами.
— Боюсь, что это невозможно.
Рашад говорил извиняющимся тоном. Да, да, он извинялся! Но Тильде хотелось, чтобы он и здесь признал свою ошибку. Она уже открыла рот, чтобы сказать ему это, но тут зазвонил его мобильник. Ему пришлось ответить.
Положив трубку, мужчина поджал губы.
— Приехали мои сестры, Дарра и Тиба.
В просторной гостиной Тильда встретила двух хорошо одетых женщин лет сорока. Обе отлично говорили по-английски. Они расцеловали брата.
— Король просит привести к нему Тильду сегодня, чтобы он мог познакомиться с ней. — Маленькая пухлая брюнетка, Дарра, тепло поприветствовала Тильду.
— Нужно так много всего сделать к свадьбе! — с энтузиазмом добавила Тиба. — Следующие несколько недель будут необычайно увлекательными! Я надеюсь, что Тильда сможет уехать к отцу с нами. Мы не хотим заставлять его ждать.
Тильда заметила, что Рашад как будто окаменел. И хотя на лице девушки играла улыбка, сердце ее опечалилось. Она знала, что принц невысокого мнения о ней, и чувствовала, что ему ненавистна перспектива представлять ее отцу в качестве своей жены. Его родственницы выжидательно смотрели на брата. Он согласно кивнул и хлопнул в ладоши. Тут же появился слуга. Рашад дал ему необходимые указания.
— Мы уезжаем немедленно, — подытожил он.

Вместе с сестрами и Тильдой Рашад сел в самолет, чтобы отправиться во дворец. Роскошная резиденция королей располагалась недалеко от столицы. Как только самолет приземлился, принцессы удалились в свои апартаменты, оставив Тильду и Рашада наедине.
Тильда не ожидала увидеть такого великолепия и такой роскоши. Она так и сказала Рашаду.
— Старый дворец сильно пострадал во время войны, — пояснил мужчина. — А этот новый дворец был построен как символ надежды на будущее.
— Он просто изумителен, — заключила Тильда и подняла взгляд на своего новоявленного мужа. — Я могу как-то избежать встречи с твоим отцом?
— Король жаждет познакомиться с тобой.
— Ты меня неправильно понял. — Тильда зарделась от неловкости. — Ладно, не важно.
— Мой отец добрый человек. И он считает, что между нами сильное влечение.
Тильда покраснела еще больше. Неужели Рашад пытается намекнуть ей, как следует себя вести перед королем?
— У меня вполне приличные манеры. И я не собираюсь быть распутной или грубой.
— Я не хотел тебя обидеть.
Чувствуя нервную дрожь, Тильда вошла в просторный дворцовый зал. Восседавший на троне король Хазар оказался высоким поджарым мужчиной лет шестидесяти.
Его добрая улыбка приятно удивила девушку. На прекрасном английском он поприветствовал Тильду в Бахаре, потом подошел, обнял сына и сказал Тильде, что счастлив принять ее в свою семью как еще одну дочь. Тильду удивило, что король не противился браку сына с англичанкой, а наоборот, выражал одобрение.
Девушка украдкой поглядывала на Рашада. И словно чувствуя на себе ее взгляд, он тоже покосился на нее. Господи, как же он красив! Тильда вздохнула. И теперь этот красавец — ее муж. Они женаты! Тильда все еще не могла поверить в это.
Рашад в свою очередь недоумевал, почему отец столь преисполнен энтузиазма. Неужели он боялся, что его единственный сын останется холостым до конца жизни? Неужели в глазах отца любая жена лучше, чем никакая? И это ли причина того, что король еще не задал им ни одного бестактного вопроса?
Король настоял на том, что Тильде необходима помощь и поддержка, чтобы она быстрее освоилась во дворце и в своих обязанностях будущей королевы.
— В отличие от твоей матери, Рашад, твоей жене придется вести публичный образ жизни, — отметил Хазар. — Тильде нужно помочь подготовиться к этой роли до предстоящей свадьбы.
Какой еще свадьбы? — едва не спросила девушка, но она боялась сделать что-нибудь не так и расстроить короля, который оказался очень добрым к ней. Она снова украдкой взглянула на Рашада и заметила, что он столь же удивлен, как и она.
— Не уверен, что Тильда должна постоянно появляться на публике.
Короля, кажется, только позабавили слова сына.
— Сын мой, ты же не можешь жениться на красивой и умной молодой девушке и держать ее взаперти только для себя. Люди уже ждут, что именно принцесса откроет новое отделение больницы в следующем месяце. Все это пройдет легче, если Тильда познакомится с нашей историей, этикетом и языком. Она должна чувствовать себя комфортно, куда бы ей ни пришлось поехать.
Они еще немного поговорили, а потом король отправился в свои покои, оставив Тильду в полной растерянности. Оказывается, совсем скоро ее ждет официальная свадьба с Рашадом. Эта мысль заставила ее нервничать. Хуже всего, что Рашад ждал от нее беспрекословного послушания. Он вовлек ее в спектакль, чтобы одурачить людей, которые так тепло ее приняли.



Глава седьмая


— Ты очень хорошо вела себя с моим отцом. Он признал, что остался доволен встречей, — прокомментировал Рашад, провожая Тильду в свои покои.
— Но я так нервничала, что почти ни слова не сказала. Я почти ничего о тебе не знаю, и я в ужасе при мысли, что могу как-то выдать правду перед твоими родственниками. А твои сестры старше, чем я ожидала. Почему ты никогда не рассказывал мне о них, когда мы учились в Оксфорде?
— Пять лет назад отец и сестры еще казались мне чужими людьми.
— Но почему? — изумилась Тильда.
— Три моих сестры — дети отца от первого брака. Их мать умерла от простуды вскоре после рождения Калилы. А я — сын отца от второй жены. Когда мне было четыре года, король Хазар сильно пострадал после падения с лошади, — пояснил Рашад. — Править стал его дядя, Садик, а потом силой завладел троном. Отец все еще не пришел в себя, когда Садик забрал меня из дворца как своего заложника.
— Надолго?
— До тех пор, пока я не повзрослел. У Садика не было сыновей, и он объявил меня своим наследником, чтобы удовлетворить народ Бахара. Меня отправили в военную академию, а затем в армию. Безопасность моих родных зависела от Садика.
Тильда вздрогнула.

— Господи, почему ты не рассказал мне всего этого раньше? То есть я, конечно, знала о Садике и о войне, но я понятия не имела, что тебя разлучили с родными, когда ты был еще маленьким мальчиком.
— Никогда не считал нужным рассказывать о своих несчастьях.
— Твоя мать, наверное, была совершенно разбита.
— Полагаю, что так. Я никогда больше не видел ее. Мама заболела, когда я уже был подростком, но мне не позволили навестить ее.
Возможно, впервые Тильда поняла, почему Рашад такой сильный и дисциплинированный. Ребенком он, должно быть, страдал от одиночества, но это, безусловно, закалило его характер. Рашад научился скрывать свои эмоции и поставил себе цель во всем добиваться успеха. Неудивительно, что ему было так сложно довериться человеку.
День клонился к вечеру. Солнце золотило верхушки деревьев и делало небо персиковым. А в глубине сада стояло отдельное здание.
— Это и есть мои покои здесь, во дворце, весьма уединенные, — отметил Рашад, хотя это было очевидно.
В просторном холле Тильда остановилась.
— Твой отец говорил что-то о нашей свадьбе.
Рашад отослал слуг, которых Тильда даже не заметила, открыл перед девушкой дверь и пропустил ее вперед. Она увидела роскошный зал, декорированный в восточном стиле, обставленный диванами и зеркалами и с таким шикарным ковром на полу, что казалось грехом ходить по нему.
— Наша свадьба состоится в конце месяца. И этого никак не избежать. Народ ждет большого праздника, а иначе пойдут ненужные толки.
Тильда ответила не сразу. Из уст Рашада информация о свадьбе прозвучала как приговор. Стать участницей грандиозного шоу Тильде совершенно не хотелось. Девушка просто не могла поверить, что Рашад ждет от нее того, что она станет готовиться к свадьбе так, словно они были самыми настоящими молодоженами!
— Могу я попросить слуг подать ужин? — вывел ее из оцепенения Рашад. — Не знаю, как ты, но с тех пор, как мы ели, прошло уже много времени, и признаюсь, я голоден.
Эти слова стали для Тильды последней каплей. Рашад вел себя так, словно ничего особенного не происходит. Ее напряжение должно было выйти наружу, иначе Тильда просто взорвалась бы. Девушка беспомощно развела руками.
— Я не в состоянии есть, Рашад… просто не в состоянии! Как ты можешь вести себя так, будто ничего страшного не произошло?
— Дисциплина, — тихо отозвался он.
— Это неестественно, — с чувством воскликнула Тильда. — Мы должны поговорить о…
— Зачем? — перебил ее Рашад. — Ничего не изменить. Мы женаты. Я твой муж, а ты моя жена. Мы должны делать то, чего от нас ждут.
— У тебя чудесный отец и сестры. Они оказали мне такой теплый прием! — Тильда дрожала от негодования. — Разве для тебя нормально обманывать их и говорить, что мы с тобой влюбленная парочка?
— Разумеется, меня это беспокоит, но это меньшее из зол. Я могу только пожалеть о собственных действиях, которые привели нас к таким последствиям. Но мне также известно, что правда плохо скажется не только на моих родных, но и на всем народе Бахара. Достойно принять последствия ошибки для меня наилучший выход.
Тильда готова была запустить в Рашада чем-нибудь тяжелым, если бы это помогло получить менее логичный и бесстрастный ответ.
— Но это настоящий кошмар!
Привыкший к тому, что Тильда любит все драматизировать, Рашад насмешливо посмотрел на жену. Даже в конце дня, события которого любую женщину довели бы до истерики, Тильда выглядела потрясающе: шикарная атласная кожа, великолепные волосы, сногсшибательные глаза, сияющие и полные жизни. Только из вежливости обитатели дворца старались не пялиться на нее, хотя было совершенно очевидно, что ее красота поразила многих. И то, что Тильда не замечала всеобщего восхищенного внимания к своей особе, поражало мужчину. Он даже невольно стал гордиться своей женщиной.
— Это не кошмар.
— Для меня именно кошмар! — Тильда поддалась эмоциям. — Я не привыкла врать людям! И мне неловко иметь прислугу. Я понятия не имею, как должна себя вести в качестве твоей жены!
— Я могу тебе в этом помочь. Ты должна войти в наши апартаменты, поприветствовать слуг и принять от них цветы и поздравления. А потом прикажи подавать обед.
Тильда опешила. Еще слуги? Здесь что, целая армия слуг? Но она никого не видела! И почему Рашад снова заговорил о еде? Неужели в такой день, где на них одна за другой сыплются неприятности, это все, о чем он может думать?
— Если хочешь, мы можем сразу отправиться в постель. Теперь я могу признаться тебе открыто, что для меня очень важен секс. Если ты удовлетворишь мои ожидания в постели, то станешь мне идеальной женой.
Тильду буквально затрясло от ярости. Рашад только что доказал, что его интересы такие же, как у неандертальца, — секс и еда. Девушка негодовала. Неужели это все, что ему нужно?
— Ты потребовал от меня кротости, и я согласилась. Хотя у меня не было выбора. Но я понятия не имела, в каком грандиозном шоу ты ждешь от меня участия!

— Наш брак не шоу, — отрезал Рашад.
— Но ведь мы вступили в этот дурацкий брак по твоей вине! — Тильда скрестила руки на груди. Она готова была пойти навстречу Рашаду в том, что касалось свадьбы, но этого достаточно. Все остальное ему придется заслужить. Однако его разговоры о еде и сексе не помогут ему добиться ее расположения.
— Тильда…
— Только посмей сказать еще хоть слово об удовлетворении твоих сексуальных ожиданий — и тебе не поздоровится! — пригрозила Тильда. — Ты слишком избалован. Привык, что женщины сами бросаются к твоим ногам и делают все, что ты захочешь…
— Я ошибся? Может, ты предпочитаешь словам действия? — Рашад приблизился и, не усомнившись ни на секунду, привлек жену к себе и заключил ее в объятия.
Тильда была настолько сбита с толку таким поворотом событий, что потеряла драгоценные секунды, когда могла бы отстраниться. Рашад не терял ни секунды. Он завладел ее губами и поцеловал с такой страстью, что Тильда едва не потеряла голову. И даже понимая, что ей следует возмутиться и оттолкнуть мужчину, она целовала его в ответ. Ее охватила любовная лихорадка. И лишь воспоминания о том, как Рашад сказал, что ей еще предстоит жаждать его ласк, заставили девушку вырваться из объятий и попятиться.
Рашад весь дрожал от нетерпения. Его тело молило об удовлетворении. Как уговорить Тильду? Как заставить ее сдаться? Ответ был слишком очевиден. И возникшая в ту же секунду ненависть к Тильде была ничуть не слабее желания. Мужчина сжал руки в кулаки.
— Сколько? — прошипел он. — Сколько ты хочешь за то, чтобы лечь со мной в постель?
Шок заставил Тильду побелеть как полотно. Неужели Рашад все еще считает ее потаскушкой? Ну конечно же! Разве она не согласилась переспать с ним в обмен на стабильность для своей семьи?
— Мне не нужны твои деньги, — глухо проговорила девушка. — И никогда больше не предлагай мне что-либо подобное.
— Тогда зачем лишать нас того, чего мы оба хотим?
— Для меня секс нечто большее, чем для тебя. Возможно, я и пошла против собственной гордости, чтобы спасти семью, но больше я не продаюсь. Мне жаль, если ты посчитаешь мое требование нечестным, однако мне кажется, что оно вполне справедливо в свете того, что мне придется в угоду всем играть роль твоей жены. Мне нужна отдельная спальня.
— Ты уверена? — Рашад нахмурился. Он не верил своим ушам. Ведь Тильда его жена. Так неужели она не испытывает тех же желаний, что и он?
— Это все, что мне от тебя нужно, поверь. — Девушка ни за что бы не призналась, что хочет его всеми фибрами своей души. Гордость не позволяла ей этого сделать. И Тильда не собиралась спать с мужчиной, который считает ее продажной. Рашад сам себе навредил. Несколько приятных слов, пусть даже о красоте заката в пустыне, и она, несомненно, отдалась бы ему. Но романтические разговоры о закатах и звездах были явно чужды Рашаду.
— Будь по-твоему. Я ухожу. У меня еще есть работа. Прошу меня извинить.
Дверь за ним закрылась, и Тильду окутала тишина. Зловещая, невыносимая тишина. Девушка медленно вдохнула, прикоснулась пальцами к разгоряченным губам и почувствовала, что близка к слезам. Ей потребовалась вся сила воли, чтобы взять себя в руки.

Тильда в одиночестве пообедала в дворцовой столовой с мраморными стенами и полом. Она попробовала все, что перед ней ставили, но не чувствовала вкуса. Что пошло не так между ней и Рашадом? Когда он начал считать ее дешевкой? Почему он думает, что за его спиной она встречалась с другими мужчинами? Он ведь умен, логичен. Тильда не знала, какие доказательства ее распутства он посчитал неоспоримыми, но она должна была докопаться до них во что бы то ни стало.
Сидя в тишине столовой, Тильда вспоминала то время, когда она была безумно влюблена в Рашада, вспомнила моменты радости и счастья. Однажды на нее едва не наехала машина, и Рашад защитил ее, укрыв своим телом. Она была тронута до глубины души тем, что он поставил ее безопасность превыше собственной.
Рашад тянулся к Тильде, но она боялась полностью довериться ему, не желая испытывать боль от разбитого сердца, что казалось ей неизбежным, именно поэтому и держала его на расстоянии. А потом он неожиданно бросил ее… Это было как гром среди ясного неба.
Рашад пригласил Тильду на ланч. Она сидела в кафе и ждала его. Время шло, а он все не появлялся и даже не позвонил. На следующий день, умирая от волнения, что с Рашадом могло что-то случиться, Тильда пришла к нему домой, но его люди отказались впустить ее. Ни объяснений, ни извинений, ничего… Решив, что она чем-то обидела его, Тильда решила подождать. Но когда без него стало совсем невыносимо, девушка от друзей узнала, где он, и пошла туда.
Рашад был приглашен на вечеринку в дом Леонидаса Паллиса. Сквозь толпу она увидела его на диване с какой-то рыжеволосой девицей. Рашад, который не любил публичных проявлений нежности, целовал ее. Что-то внутри Тильды сразу оборвалось, когда все ее иллюзии разбились о жестокую реальность. Она уверилась в том, что он ее бросил, променяв на более доступную сексуальную девушку. Какова же была ирония судьбы в том, что именно тогда Тильда поняла, как сильно любит его!
Вспомнив о предательстве Рашада пять лет назад, Тильда гордо вздернула подбородок. Ни за что она не даст ему шанса заставить ее снова пройти через нечто подобное! Пусть ее до сих пор влечет к нему, как глупую бабочку влечет пламя свечи, но это не значит, что она поддастся своей слабости или даже позволит Рашаду заподозрить, что эта слабость существует. Обстоятельства уравняли их в правах. И теперь она поможет ему в обмен на списанный долг. Однако Рашад не сможет относиться к ней как к наложнице, ведь они женаты.
Тильда расправила плечи. Ее глаза светились огнем. Пусть они не будут спать вместе, но она станет ему идеальной женой на публике. К тому моменту, как для Тильды придет время покинуть Бахар, принц Рашад Хусейн аль-Зафар и его семья будут чувствовать себя так, будто будущий король потерял самое дорогое, что у него было. Но ни за какие деньги, даже если Рашад будет стоять перед ней на коленях, она не останется с ним!



Глава восьмая


В уединении своего кабинета Рашад в третий раз пересматривал кассету с записью. Оператор следил за каждым движением Тильды на детском концерте. Тильда вела себя совершенно естественно! Потрясающе! Все слуги во дворце уже души не чают в новой госпоже.
Да и бахарские журналисты, похоже, тоже успели полюбить новую принцессу.
Когда сестры Рашада взяли ее с собой в Джумию, чтобы пройтись по магазинам, папарацци буквально облепили их машину, чтобы взглянуть на Тильду.
Узнав об этом, Рашад не поскупился на охрану для своей жены, ставшей невероятно популярной. Как, черт возьми, хорошо вела себя Тильда во время концерта. Тепло и искренне улыбалась и проявляла интерес ко всем детям, которые подходили, чтобы поговорить с ней. Ее ум и обаяние вызвали множество восторженных комментариев. Какой-то карапуз оставил на ее платье грязный след от своей ладошки, а она только рассмеялась. Меньше чем за месяц Тильда стала самой узнаваемой девушкой в Бахаре.
Так кто же сказал, что камера никогда не врет? Была ли это та самая женщина, которая однажды предала его, выудила из него деньги и спала с другими у него за спиной? То, что Тильда до сих пор не упала в объятия Рашада, могло означать, что в ее жизни есть другой мужчина. Может быть, эта девушка просто выдающаяся актриса? Она дает людям то, что им хочется видеть и слышать, как однажды уже сыграла невинного ангела перед Рашадом. Ведь, признаться, мужчина хотел от Тильды невинности, когда впервые встретил ее. Тильда показалась ему настоящей жемчужиной, и он даже собирался жениться на ней.
Рашад нахмурился, сидя перед экраном телевизора. Ему никак не удавалось усмотреть в поведении Тильды хоть каплю неискренности. Каким-то чудом Тильде удавалось скрыть темную сторону своей натуры и от Рашада, и от всего Бахара. Но, возможно, Тильда поняла ошибки прошлого и изменилась?
Нет. Нельзя сомневаться в ее подлости. Пусть весь город покорен шармом этой девицы, Рашад знает ее лучше других.
Мужчина выпрямился и, подойдя к сейфу, открыл его. Нужно найти тот самый документ. Частный детектив написал ему отчет на английском языке. Рашад прекрасно помнил, чего ему стоило пять лет назад прочесть все от начала до конца. Он до сих пор дрожал, глядя на папку, подписанную именем Тильды, в которой лежал отчет. Рашад почувствовал, что должен снова прочесть его, хоть это и будет неуважением по отношению к Тильде. Ведь до их свадьбы осталось лишь два дня.
Два дня, и Тильда станет его на сто процентов. И пусть сколько угодно жалуется на средневековые обычаи. Их брак станет законным на всех основаниях. Удовлетворенная ухмылка коснулась губ Рашада. До дня свадьбы, которая сделает их самой популярной парой в Бахаре, мужчина выбрал выжидательную тактику. Но уж в брачную ночь Рашад обязательно сделает Тильду своей.
Зазвонил телефон. Сообщили, что прибыли родители Тильды. Рашад посмотрел на папку у себя в руках и положил ее в свой кейс. Он намерен был встретить семью жены со всем гостеприимством. Сгорая от любопытства снова увидеть родных Тильды, Рашад вышел из кабинета и отправился в покои жены. Она не просила его быть рядом с ней в момент приезда родственников, однако он был готов простить ей это.
Тильда обняла Кейти и Меган. Если бы у нее были еще руки, она обняла бы и Джеймса, и Обри. Вот так. Одновременно всех.
— Говорила, что едешь работать! — поддела сестру Кейти. — А сама разгуливаешь в дорогущем платье, живешь в роскошном доме и собираешься замуж за любовь всей своей жизни. Наверняка вы только посмотрели друг на друга и сразу снова потеряли голову. Все было бы совсем идеально, если бы мама была сейчас с нами.
— Да. Она передавала свои поздравления. Она счастлива, что я выхожу за Рашада. Но ее очень огорчает то, что она не сможет быть рядом в такой день.
— Ничего, ее счастье сильнее волнения, — вставила Кейти. — Обри считает, что, возможно, теперь она обратится к специалистам.
Тильда постоянно звонила домой во время своего пребывания здесь и знала, что Бет чувствует себя гораздо лучше теперь, когда ей не нужно больше беспокоиться о долгах. Стресс виноват в состоянии мамы. Да и постоянные визиты Скотта добавляли женщине волнений.

— Рашад! — воскликнула Меган, бросившись к двери.
Мужчина склонился к малышке, чтобы позволить ей обнять себя.
— Он прямо как принц из сказки! — мечтательно закатила глаза Кейти. — Красавчик, любит детей, всегда такой вежливый и обаятельный. Почему вы вообще расстались? Из-за глупой ссоры?
— Что-то вроде.
— Кстати, ты должна кое-что знать. Помнишь репортеров в аэропорту? Это Джеймс виноват. Он ужасно себя чувствует из-за этого.
— Как Джеймс? — изумилась Тильда.
— Отец… Скотт. — Кейти поморщилась. — Джеймс иногда звонит Скотту. Вот он и обмолвился о тебе и Рашаде. Наверняка наш папочка продал кому-нибудь эту историю.
Тильда почувствовала облегчение, узнав, кто же связался с прессой, но ее беспокоил тот факт, что младший брат все еще общается с отцом. Тильда рассказала Кейти о том, что Скотт забирает у матери деньги, и та попросила ничего не говорить пока брату.
Пока же внимание Тильды снова вернулось к Рашаду. Она не могла отвести взгляд от его красивого лица. Но ведь за этот месяц девушка почти не видела мужа. Ее дни состояли из изучения истории Бахара, бахарского языка и королевского этикета, не говоря уже о выборе подвенечного платья, походах по магазинам, бесконечных светских мероприятиях и знакомстве с родными Рашада.
Каждую ночь Тильда ложилась в постель совершенно измотанная, но еще долго лежала без сна. Их спальни находились далеко друг от друга, и у Тильды не было надежды, что Рашад придет к ней. Медленно, но верно его холодность начала бесить девушку. Он прислал ей все документы о передаче дома Бет и о списании долга, и она передала ему записку с благодарностью.
Но Рашад так и не пришел к ней. Она сама велела ему оставить ее в покое, и он, который никогда в жизни не делал так, как ему указывали, действительно оставил Тильду одну.
Девушка изучила все его привычки.
Рашад вставал в пять утра и ездил верхом по пескам. Обедал с отцом или на кухне с прислугой. Полдничал редко. Был трудоголиком. Ездил в командировки дважды за то время, пока Тильда жила во дворце, а она сходила с ума от волнения, не спит ли он там с другой женщиной. Каждый день Рашад присылал Тильде цветы или звонил. На все ее колкости не обращал никакого внимания. Иногда девушке хотелось разбить телефон об стену, но она знала, что Рашад посчитает ее капризным ребенком, и не хотела этого.
Сейчас Тильда с завистью наблюдала за тем, как Рашад общается с ее родственниками. Даже Джеймс, переживавший трудности переходного возраста, с удовольствием принимал участие в разговоре.
— Где твоя мать? — поинтересовался Рашад у Тильды чуть позже. — Она переутомилась после путешествия? Поднялась в комнату для гостей, чтобы отдохнуть?
— Мамы здесь нет. Она не смогла приехать.
— Почему? — удивился Рашад.
— Я не стану тебе ничего говорить, чтобы ты снова не обвинил меня в том, что я рассказываю слезливые истории.
— Расскажи, Тильда, — стал настаивать Рашад.
Девушка покраснела.
— Хорошо, — сказала она после долгой паузы. — У мамы агорафобия. Прошло уже больше четырех лет с тех пор, как она в последний раз выходила куда-то. Все время сидит дома. Боится выходить на улицу.
— Агорафобия? Ты должна была сообщить мне об этом раньше!
— Зачем? Ты хотел лишь заставить мою мать заплатить. Тогда тебя не интересовали рассказы об ее здоровье. Слишком поздно теперь строить из себя заботливого мужа, — обвиняющим тоном произнесла Тильда.
— Виноват. Я был жесток к тебе. Но кто-то должен был сообщить мне такие подробности.
— Тебя они не интересовали.
— У меня были причины не доверять тебе. Однако теперь мы должны оставить прошлое в прошлом. Твоя семья теперь и моя семья. И я обещаю, что твоя мать получит лучшее лечение. — Рашад взглянул на Тильду. — Послезавтра день нашей свадьбы.
Тильда театрально вздохнула:
— Как будто я могу забыть об этом!
Рашад запрокинул голову и рассмеялся. Он не мог дождаться дня свадьбы.
— Все, что я могу сказать… ты потрясающе выглядишь, — восторженно произнесла Кейти.
Тильда покрутилась перед зеркалом. Ее подвенечное платье действительно было невероятно красивым. Нет, оно не было ни слишком пышным, ни слишком шикарным. Наоборот, простота его поражала. И все же оно подчеркивало фигуру там, где нужно, и сидело как вторая кожа. Подружки невесты, сестры Рашада и Тильды, были одеты в похожие платья, только рубинового оттенка.
Тильде принесли телефон. Звонила мама. Женщина, как она сама призналась, со слезами счастья на глазах сообщила, что в ее доме установили спутниковую антенну и теперь она сможет посмотреть всю церемонию в режиме реального времени. Тильда ощутила, как от волнения в горле застрял комок. В очередной раз ее поразила забота Рашада о ее семье. Узнав, что родственники Тильды уезжают сразу после свадьбы, потому что и у Кейти, и у Обри экзамены, Рашад организовал для них тур по достопримечательностям Бахара накануне свадьбы.
Тильда позвонила Рашаду, чтобы поблагодарить за спутник для Бет.
— Не за что! Я только распорядился, и все, никаких проблем! — ответил мужчина.
— Но это очень много значит для мамы, — возразила Тильда, удалившись в ванную, чтобы ее никто не слышал. — Она считает, что это настоящая свадьба, поэтому для нее сегодня большой день.
— Как для меня и для всего Бахара.
— О, я не имела в виду ничего такого… ради бога, ну что у меня за язык! — простонала девушка.
— Тильда? — Кейти постучала в дверь. — Что ты там делаешь?
Тильда вышла из ванной, все еще разговаривая с Рашадом.
— О, просто спорим с женихом, Кейти. Ничего нового.
— Тильда, — прозвучал на том конце провода голос Рашада, — имей в виду, это настоящая свадьба…

Рашад был необыкновенно хорош в своем сером свадебном костюме. Перед всеми собравшимися они произнесли клятвы верности и надели друг другу кольца. Впервые Тильда ощутила себя по-настоящему замужем. Рашад теперь был ее мужем, а она — его женой.
— Ты потрясающе выглядишь в белом.
От звука голоса Рашада по спине Тильды пробежали мурашки. Жених и невеста сфотографировались с королем Хазаром, а потом Тильду забрали, чтобы подготовить к традиционной бахар-ской свадебной церемонии.
Девушку ждала ванна с лепестками роз. Волосы помыли шампунем с экстрактом янтаря и жасмина. Потом уложили на софу и начали втирать в тело ароматические масла. Дарра спросила, не будет ли Тильда против, если ее запястья и щиколотки покроют орнаментом из хны. Девушка согласилась и завороженно стала наблюдать за тем, как сразу несколько женщин принялись наносить на руки и ноги причудливые узоры.
После подали чай с мятой.
— Обычно мужчины не умеют ждать того, чего сильно желают, — заговорила Дарра. — Но Рашад — исключительный мужчина. Мой брат давно говорил о тебе, и вот ты наконец-то стала его женой.
Тильда удивилась.
— Рашад говорил тебе обо мне?
— Наверное, мне не стоило упоминать об этом, — извиняющимся тоном произнесла Дарра.
— Нет, нет, что ты! — Тильда была даже рада узнать, что Рашад рассказывал о ней своим родным. И это только укрепило ее намерение узнать, что же все-таки подорвало его доверие к ней. Может, Рашад видел ее с коллегой или сокурсником и приревновал? Неправильно понял то, что увидел? Или кто-то оговорил ее?
После чая подготовка к свадьбе продолжилась. Тильда терпеливо сносила все, что с ней делали. Но вот волосы были уложены, макияж завершен, и девушке позволили взглянуть на себя в зеркало.
— Добро пожаловать в шестнадцатый век! — шепнула Кейти на ухо сестре.
Тильда смотрела на свое отражение и думала, понравится ли Рашаду такая бахарская невеста. Скорее всего, да!
Невесту проводили в большую комнату, украшенную по-восточному. Там было полно людей, но Тильда видела только одного — Рашада. На нем была королевская военная форма, голубая с золотом. Тильде стоило только взглянуть на него, и все преграды, которые она так долго строила, пали. Девушка призналась себе в том, что в глубине души никогда не забывала своего Рашада, любовь всей жизни. И хотя он глубоко обидел ее, Тильда знала, что чувства к нему не изменились. Она до сих пор любила его. Возможно, теперь, когда они стали мужем и женой, стоит перестать бороться с ним и дать Рашаду второй шанс.
— Ты удивительно красива! — прошептал муж, когда Тильда подошла ближе. — Нехорошо так говорить, но все мужчины в этом зале завидуют мне.
Церемония прошла для Тильды как в тумане. Она поддалась эмоциям и своей любви к Рашаду и чувствовала себя совершенно в ладу с собой. Она сидела на троне возле Рашада со счастливой улыбкой на лице и наблюдала традиционные народные бахарские танцы, слушала чтение стихов и принимала подарки.
Гости пили, ели и танцевали, но тут Рашад взял Тильду за руку и увлек во дворец.
— Теперь мы наконец-то можем остаться наедине.
— А разве можно исчезнуть посреди торжества?
Ответом ей стал страстный поцелуй.
— Ты избегал меня почти месяц! — выдохнула Тильда, когда он отпустил ее.
— Но ты сама ясно дала мне понять, что хочешь, чтобы я оставил тебя в покое. Что желаешь спать отдельно.
— Сегодня я не хотела бы спать отдельно, но…
— Никаких условий, — отрезал Рашад.
— Только одно. — Тильда взглянула в глаза Рашада. — Ты должен рассказать мне, что случилось пять лет назад. Что заставило тебя так ополчиться против меня.
— Хочешь копаться в прошлом в первую брачную ночь? — Рашад был изумлен. — Ты с ума сошла?
— Но разве я не имею право знать?

— Да, но не сегодня.
Тильде хотелось бы остановиться на этом, но у нее должен быть ответ.
— Какие у тебя доказательства?
— Отчет частного детектива. Никто не видел его, кроме меня. И сейчас он у меня в кейсе.
Удовлетворенная этим, Тильда не стала больше ничего говорить; Рашад выслушал ее просьбу и сказал достаточно. Завтра или послезавтра у них еще будет время, чтобы разобраться в прошлом. А сейчас Тильда поняла, что ее больше интересует их первая брачная ночь.



Глава девятая


Их общая роскошная спальня утопала в цветах. Она напоминала будуар принцессы из сказки.
Девушка осторожно коснулась белой лилии. Рашад подошел и накрыл ее руку своей ладонью.
— Настало время подарить тебе мой свадебный подарок, — шепнул Тильде на ухо муж, достав из кармана маленькую бархатную коробочку. В ней оказалось кольцо с бриллиантом овальной формы. — Обручальное кольцо. Мы никогда не были помолвлены, но мне нравится думать, что это кольцо ознаменует для нас новое начало.
На глаза девушки навернулись слезы. Бриллиант переливался мириадами цветов. Тильда была тронута словами Рашада, потому что он высказал то, во что бы ей хотелось верить всем сердцем. Неужели у них с Рашадом есть будущее? Его подарок говорил ей о многом.
— Оно потрясающее.
Рашад осторожно снял украшение из золотых монет с головы жены и отложил его в сторону. Одно за другим он снял с Тильды все золото.
— Для меня очень много значит то, что ты согласилась сделать все это для меня.
— А тебе кто-нибудь говорил, насколько тебе идет военная форма? — поддалась его настроению девушка.
— Нет, — честно признался Рашад, улыбнувшись.
— Тебе очень идет.
Как только Рашад приблизился, Тильда ощутила всю силу его возбуждения даже через одежду и занервничала. Рашад тем временем отстегнул пояс с оружием и снял китель. Тильда ухватила принца за рубашку и притянула к себе. Она слишком долго ждала его! Интересно, думала Тильда, а он понимает, что станет ее первым мужчиной? Может быть, хоть тогда Рашад признает, что был неправ, и принесет ей свои извинения.
Сейчас же он продолжал медленно раздевать ее. Когда традиционные одежды упали на пол, Тильда почувствовала такой мощный прилив желания, что ей стало стыдно, и она плотнее сжала бедра. Спеша скорее скрыть свою наготу, Тильда потянулась к Рашаду и уже в следующее мгновение почувствовала вкус его губ. Сердце забилось так сильно, что казалось, еще чуть-чуть, и оно просто выскочит из груди.
Но на этот раз Рашад не торопился. Их поцелуй был сладким и тягучим как мед. Тильда испытывала одновременно и восторг, и удивление.
— Так много ненужной одежды, — прошептал Рашад, насытившись поцелуем.
Оставшись перед ним в одном белье, Тильда покраснела и стыдливо наблюдала за тем, как Рашад снимает с себя форму. Но как только на нем остались только боксеры, Тильда невольно отвернулась. Она ведь никогда не видела голого мужчину!
— Иди сюда, — позвал Рашад.
— Мы можем сделать это медленно? — прерывисто спросила девушка.
Удивление заставило Рашада улыбнуться. Он провел пальцами по руке девушки.
— Чего ты боишься? Уж точно не меня.
Тильда зарделась.
— Просто не торопись, ладно?
С уверенностью расстегнув на ней лифчик, Рашад издал победный стон и взял тугие набухшие груди жены в свои теплые ладони.
— Обещаю, сегодня в этой постели ты познаешь только удовольствие.
— Я не настолько опытна, как тебе кажется, — пролепетала девушка, дрожа всем телом.
Рашад поджал губы, не в силах прогнать мысли о мужчинах, с которыми Тильда предавала его доверие. Но если позволить ярости выйти наружу, тогда все слова о новом начале их жизни обратятся в пыль. И Рашад промолчал. Но чего ему это стоило! Мужчина закрыл ее рот поцелуем и снова позабыл обо всем на свете. Он ласкал ее напрягшиеся розовые соски, а Тильда просто сгорала от желания.
— Рашад… — шептала она, двигая бедрами в попытке унять свои желания, которые он пробудил в ней.
— Тебе нравится? — спросил принц, с удовлетворением ухмыльнувшись. Он взял ее лицо в свои ладони и заставил Тильду заглянуть ему в глаза. — Мне кажется, тебе нравится все, что я делаю.
Рашад страстно поцеловал Тильду в раскрасневшиеся губы, одной рукой снимая с нее трусики. Оставшись перед ним обнаженной, Тильда стыдливо замерла. Но Рашад, кажется, не заметил этого. Он поднял жену и уложил ее на подушки. Сняв с себя последнюю одежду, Рашад присоединился к жене на постели.
— Я хочу доставить тебе максимальное удовольствие, — прошептал мужчина. — И ты, надеюсь, тоже хочешь удовлетворить меня.
— В каком смысле? — неуверенно произнесла Тильда.
Рашад взял руку жены и положил туда, куда она избегала смотреть. Размер его мужского органа испугал девушку, но любопытство и желание оказались все же сильнее страха. Вначале осторожно пожав горячую крепкую «штучку», на которую она по-прежнему боялась взглянуть, Тильда стала осторожно ласкать ее. И ей это стало нравиться! «Штучка» стала еще больше, тверже и пульсировала в ее руке.
— Как у меня получается? — Она рискнула посмотреть вниз, но разглядеть как следует ей ничего не удалось, потому что в следующее мгновение Рашад завладел ее губами.
— Слишком хорошо у тебя получается. Пора мне вмешаться и отплатить тебе той же монетой. — Его рука скользнула меж ее бедер, и Тильда простонала, стыдливо уткнувшись лицом в плечо мужа. Она и не знала, что удовольствие может быть таким… у нее даже не было слов, чтобы описать то, что она чувствовала.
— Рашад… пожалуйста, войди уже в меня! — сорвалось с губ. — Только не спеши.
А он никуда и не торопился. Медленно он ласкал ее тело все смелее и смелее, пока наконец не почувствовал, что она не может больше терпеть и жаждет близости.
— Ты такая красивая сейчас!
Тильда не могла говорить. Ее тело пылало. Она так хотела быть с Рашадом, что позабыла обо всем на свете. Но тут он вошел в нее, и девушка почувствовала такую острую боль, что, не выдержав, закричала, зажав простыню в кулаках.
— Тильда, что с тобой? — Рашад удивленно посмотрел на нее. На секунду ему показалось, что он почувствовал препятствие, но мужчина не мог задать глупый вопрос. Разумеется, Тильда не девственница. После стольких мужчин! Наверняка у него просто разыгралось воображение. Но тогда почему она закричала? — Я сделал тебе больно?
— Нет… нет… — пробормотала Тильда.
Боль осталась позади, и теперь девушка готова была снова поддаться желаниям. Она соблазнительно вильнула бедрами и улыбнулась мужу, воодушевляя его на подвиги.
И Рашад принял это приглашение, снова овладев ее телом. Тильда выгнула спину, подавшись вперед, и их тела соединились окончательно в вихре безумных страстей. Они, как два изголодавшихся хищника, терзали друг друга в томительной муке, пока волны наслаждения не накрыли обоих с головой.
Через несколько минут Тильда лежала рядом с мужем и думала, сможет ли пошевелиться. Внутри нее словно растекся мед. Она была бесконечно счастлива. И поражена тем, какую близость испытывает теперь к Рашаду.
Он же гладил ее по волосам, заглядывал в глаза, словно пытаясь там найти какой-то ответ.
— Я сделал тебе больно… прости.
— Ты ведь теперь понял, да? Но ты такой упрямый. — Тильда провела пальчиками по его губам. — Такой упрямый, что не мог признать правду. Что же, я сделаю это за тебя. Я была девственницей.
— Но это невозможно! — с ужасом в голосе прошептал Рашад.
Он резко сел на постели и, откинув покрывало, увидел на белой простыне яркое доказательство невинности Тильды. Мужчина был настолько поражен, что на мгновение лишился дара речи. В жизни Тильды не могло быть других мужчин. Ни одного! Ни одного серьезного романа.
— Теперь тебе придется объясниться. — Тильда поняла: Рашад совершенно не ожидал, что она окажется девственницей. — Ты просто ревнивый, да! Проблема в этом?
— Нет, в другом.
— Тогда я хочу увидеть, какие у тебя были доказательства моей измены.
— Это невозможно. — Рашад даже представить себе не мог, как можно показать ей тот жуткий документ, который разрушил его доверие к ней. Это будет больше чем оскорбление после всего, что они разделили сегодня здесь, в этой постели.
— Кажется, у тебя нет выбора.
— Я ошибся в тебе. Жестоко ошибся. — В голове стучало. Рашад едва мог мыслить здраво. — И могу лишь умолять тебя о прощении.
Тильду не удовлетворил такой ответ. Она не была уверена в том, какой ответ хотела бы услышать от Рашада, но его отказ выполнить ее единственную просьбу обидел девушку.
— Но почему?
— Нет, прости. — Одним резким движением Рашад поднялся с постели. Стыд и печаль овладели им. — Мне нужно в душ.
Тильда с горечью смотрела вслед мужу, пока тот не исчез за дверью ванной. К глазам подступили предательские слезы. Ему все равно! А она-то, дурочка, наивно решила, что ее невинность сделает ее особенной в глазах Рашада. Тильда встала с постели. Какая же я дура! — ругала она себя. Она любила Рашада, а он лишь хотел обладать ее телом. Ничего не изменилось за эти пять лет.
Стыдясь своей наготы, она завернулась в свадебный наряд и дрожащими пальцами застегнула молнию. С чего она вообще решила, что кольцо на пальце что-то изменит? Но еще хуже, что Тильда поверила, будто их физическая близость уладит все между ней и Рашадом. Тильда собралась вернуться в свою комнату, когда вспомнила, что тот самый злополучный документ находится в кейсе Рашада. Он сам признался ей в этом. Тильда развернулась и уверенным шагом пошла в кабинет мужа.
В ванной Рашад стоял под струями воды, сжав руки в кулаки. Что он мог сказать Тильде? Какими словами выразить свои чувства? Особенно после того, как он обошелся с ней и ее родственниками. Стыд пронзил мужчину. Он содрогнулся при мысли о том проклятом документе и о том, сколько горя содержащиеся в нем фальшивые сведения принесли им обоим.
Такое мог сделать только настоящий профессионал. Настолько правдоподобно подтасовать факты! Холодный пот выступил на лбу Рашада. Мысленно он снова вернулся на пять лет назад. Вспомнил, как отец уговаривал его подождать и хорошенько все обдумать прежде, чем жениться на англичанке. Но привыкший к независимости Рашад не желал ничего слушать, считая себя вправе самостоятельно выбирать себе жену. Отец ничего не сказал тогда, как и в тот день, когда сын сообщил ему о разрыве с Тильдой. И только сейчас мужчина начал понимать, что же произошло на самом деле. Но если отец причастен к этой грязной истории, то, как бы лояльно Рашад ни относился к родителю, он никогда не сможет простить ему этого. С этим нужно разобраться! И немедленно.
Покопавшись в кейсе Рашада, Тильда нашла наконец то, что искала. Тяжело сглотнув, она достала небольшую папку. Она вернула кейс на место и отправилась в свою комнату, размышляя, заметил ли Рашад, что ее уже нет в их общей комнате. И если да, что он будет делать. Вдали раздавались звуки музыки и смеха. Гости еще праздновали их свадьбу.
Тильда закрыла за собой дверь спальни, села на кровать и открыла папку. И обмерла. В то лето она снимала комнату в студенческом общежитии. Этот адрес и был указан в отчете. Но Тильда совершенно не была готова увидеть сфабрикованный список мужчин, которых она никогда не знала. Но все они, судя по бумаге, оставались у нее на ночь. Фамилии, имена, даты и время… Девушка была просто поражена тем, как мог Рашад поверить, что она способна на нечто подобное.
Ярость и боль смешались у нее в груди. Пять лет назад его отказ ранил ее гордость, разбил ей сердце. А когда она пришла к нему, Рашад не проявил к ней жалости. Он отнесся к ней как к грязи под своими ногами! А теперь, пять лет спустя, предложил ей расплатиться за долги телом. И ради благополучия семьи Тильда согласилась на такое унижение!
А когда Рашад попросил ее о помощи, она поддержала его. О, она ни в чем не отказывала мужу! Как она могла быть такой наивной? Такой послушной?
В порыве злости Тильда сняла платье, смыла макияж и переоделась в свежее белье, хлопковые брюки и топ, выбранные из собственной одежды, а не изтогодорогущего гардероба, который купил для нее Рашад.
Тильда решила немедленно уйти от мужа и вернуться к маме. А Рашад пусть идет ко всем чертям! Вместе со своими нарядами и драгоценностями. Девушка оставила кольцо на прикроватном столике. Лучше путешествовать налегке. И без глупых напоминаний о возможном счастье.
Девушка собрала волосы в хвост, надела куртку и проверила паспорт. Она вырвала из блокнота страничку и оставила Рашаду записку, положив ее поверх документа на кровать. Тильда написала: «Как ты мог поверить в такую чудовищную ложь?! Я никогда не вернусь. И требую развода».
И только подойдя к выходу, девушка вспомнила о телохранителях и заметила, что они следуют за ней по пятам. А Тильда надеялась незаметно выскользнуть из дворца!
— Хотите вызвать машину, ваше королевское высочество? — поклонившись, поинтересовался Мусраф, единственный из команды охраны говоривший по-английски.
— Да, спасибо. Я собираюсь в аэропорт. Тильда старалась говорить так, будто ехать в аэропорт посреди первой брачной ночи совершенно нормальное явление.
Через минуту у входа стоял лимузин. Усадив хозяйку, Мусраф поинтересовался, во сколько у нее самолет.
— Я лечу в Лондон, но еще не знаю во сколько, — уклончиво ответила Тильда.
Однако, прибыв в аэропорт, Тильда поняла, что для нее уже все организовано. Ее тут же проводили в комнату отдыха, а через два часа Тильда уже взошла на борт частного королевского лайнера. То, что она сбежала, когда свадьба еще была в самом разгаре, могло доставить Рашаду немало неприятностей. Тильде вовсе не хотелось этого, поэтому она сказала Мусрафу, чтобы тот передал мужу, что ее маме стало нехорошо и именно по этой причине ей и пришлось так поспешно уехать.
На рассвете лайнер приземлился в Англии. Тильда поспала несколько часов в самолете, но все равно чувствовала себя совершенно разбитой. Телохранители не отставали от нее ни на шаг. Пока Тильда думала, как повежливее отослать их, зазвонил ее мобильник.
— Это Рашад, — раздалось в трубке, как только Тильда ответила. — Увидимся в моем загородном доме через час.
— Хочешь сказать, ты тоже в Лондоне? Но это невозможно!
— Через час…
— Я еду к маме.
— Долго тебя задерживать не буду, — настаивал Рашад.
— Я не…
— Если ты не приедешь сама, я приеду за тобой в Оксфорд. Ты моя жена.
Тильда вся горела, когда положила телефон обратно в сумочку. Наверное, Рашад вылетел из Бахара сразу же после нее. Его жена? Дудки! Наложница — вот что подходит гораздо больше.
Тильда стиснула зубы. Если Рашад хочет скандала, он его получит! Ей нечего стыдиться. Не надо ей было вообще встречаться с Рашадом. Но теперь ему не удастся манипулировать ею. Он и так достаточно принес ей горя.
Рашад вошел в столовую загородного дома, где шесть недель назад изложил перед Тильдой условия их будущих взаимоотношений.
Она стояла у окна. Сердце невольно замерло у нее в груди. Ей не хотелось замечать, насколько он красив в шикарном черном костюме.
— Ты копалась у меня в кейсе, чтобы достать папку, — заявил Рашад с порога.
— Но я очень довольна, что наконец-то увидела твои якобы доказательства моей измены.
— Это не оправдание того, что ты ушла.
— Не ушла, а сбежала от тебя, Рашад! — Тильда вскинула голову. — Что ты подумал, когда все твои обвинения оказались неправдой? Ты просто отправился в душ.
Рашад сказал какую-то фразу по-арабски. Кажется, ругательство.
— Я был в шоке… расстроен…
— С каких пор ты умеешь расстраиваться? Я видела тебя злым, холодным, насмешливым, молчаливым. Но никогда — расстроенным. Даже не подозревала, что ты способен на эмоции!
— С ранних лет я научился не показывать своих мыслей и чувств. У меня никогда не было шанса демонстрировать свои эмоции, как это делаешь ты. Но я был расстроен. Как ты можешь сомневаться в этом? Ложь разрушила все то, что у нас было пять лет назад.
— Нет, ты сам все разрушил. Ты поверил, в эту ложь. Ты не дал мне шанса — ни единого! — сказать хотя бы слово в свою защиту!
— Но я был молод, горяч и не сомневался в своих источниках информации! — защищался Рашад. — Однако, осознав вчера, что содержание папки лишь цепочка лжи, я должен был узнать, кто несет за это ответственность. Поэтому я сразу пошел к отцу, чтобы понять, он ли приказал сфабриковать этот документ.
— К отцу? — удивленно переспросила Тильда.
— Он был шокирован, увидев документ. И никогда раньше он не видел его.
Сфабрикован документ или нет, но Тильда была в шоке оттого, что король Хазар мог видеть все это.
— Ты действительно показал документ отцу?
— Я хотел, чтобы он знал, что твое имя было опорочено. Он пришел в ужас, потому что косвенно это и его вина. Ведь отец забеспокоился, когда пять лет назад я сообщил ему, что хочу на тебе жениться.
— Ты собирался жениться на мне еще тогда?
— Не прерывай меня, пожалуйста, и позволь мне объясниться. — Рашад собрался с силами. — Когда я встретил тебя, мой отец еще не привык к своему новому королевскому титулу и нервничал по каждому поводу. Естественно, его обеспокоило, что единственный сын и наследник престола собирается жениться на иностранке.
— Да. — Тильда понимающе кивнула.
— Он поделился своим волнением с ближайшим советником, который в то время руководил бахарской секретной службой. Отец считал себя не вправе вмешиваться в мою жизнь. Но когда я сообщил ему о своем разрыве с тобой, он предположил, что его советник мог действовать самолично. Однако отец не стал ничего говорить ни ему, ни мне. Советника звали Ясим. Он и сейчас ближайший советник короля. Он знал о документе и очень обеспокоен тем, к чему все привело.
— По крайней мере, хоть кто-то знал правду.
— Ясим молчал, боясь потерять свой пост. Он видел, как ты приходила в посольство и в мой загородный дом. Советник рассудил, что я узнал правду о документе и сообщил отцу, что мы снова встречаемся.
— Но теперь уже ничего не исправишь. И никто не заплатит за то, что случилось с моей репутацией. — Тильда нервно рассмеялась и, повернувшись к окну, выглянула на улицу.
— Мы оба пострадали от случившегося.
— Не думаю, что пять лет в окружении моделей, актрис и других красавиц стали для тебя таким уж наказанием, Рашад.
Мужчина побледнел. Ему хотелось бы, чтобы Тильда посмотрела на него, но она по-прежнему стояла к нему спиной. И он не знал, что сказать ей. Он не мог отрицать, что у него за эти годы было немало отношений с другими женщинами, но ни одна из них не была блондинкой, потому что все блондинки слишком напоминали ему Тильду. И ни одна из его женщин не принесла ему счастья. Ни одна не могла сравниться с Тильдой.
— Я не забывал тебя. Никогда не забывал.
— Только потому, что я задела твою гордость. Ты хотел отомстить.
— Я хотел вернуть тебя…
— Нет, ты жаждал мести. Как будто тебе было недостаточно выбросить меня, не сказав ни слова. Как будто тебе было недостаточно того, что я видела, как ты целуешь другую. Как будто тебе было недостаточно того, что ты оставил мою мать в долгах! — Тильда кричала и кричала, не в силах остановиться.
— Ты говоришь все правильно. Мне нечего сказать в свое оправдание.
— Но знаешь, что самое худшее? Ты даже не усомнился в правдивости этих гнусных бумажек!

— Но все это было давно.
— А что сейчас? Вместо того чтобы остаться со мной, ты отправился в чертов душ, а затем к отцу! Тебе понадобилось срочно найти виноватого. А на меня и на мои чувства тебе наплевать!
— Все не так, — защищался Рашад. — Я просто разозлился на то, что мы потеряли…
— Ты не потерял меня; ты меня выбросил!
— Знаю, я совершил много ошибок, но я постараюсь все исправить. Я отказываюсь согласиться с тем, что прошлое разрушит наш брак.
— Но я не заслуживаю такого замужества. Твой отец не хочет, чтобы я стала частью вашей семьи, но он слишком хорошо воспитан, чтобы показать свое презрение.
— Это не так. Отец сожалеет, что тогда, пять лет назад, поделился своими переживаниями с Ясимом. С тех самых пор он боялся, что мы расстались по его вине. И теперь отец счастлив, что мы все-таки поженились, и очень впечатлен тем, как ты справляешься с ролью принцессы.
— Но я стала твоей женой только благодаря стечению обстоятельств. Когда я увидела этот ужасный документ, меня охватила безумная злость, что ты мог поверить в подобную ерунду.
— И все же ты моя жена, и я сделаю все, что в моих силах, чтобы удержать тебя. В том, что случилось, виноват я один. Но я верю, что смогу подарить тебе замужество, которого ты заслуживаешь.
Слезы застыли в глазах Тильды. В горле так пересохло, что она не могла даже сглотнуть. Рашад винил во всем себя, но Тильда не могла принять этого. Слабость короля Хазара и то, что он побоялся рассказать сыну всю правду, вызвали эту ситуацию. Рашад, как и Тильда, пал жертвой чужих интриг.
Невольно Тильда бросила беглый взгляд в сторону мужа. Она не сможет жить без него. И дело не только в сексуальном магнетизме. Их словно сковали невидимые цепи. И как бы ни сердилась Тильда на Рашада за то, что злополучный документ лишил их обоих пяти лет счастья, она знала, что ее любви хватит на двоих. Тильда вспомнила, какими были их отношения тогда, когда Рашад еще был студентом. Эти мысли всегда согревали ее. Неожиданно с ее губ слетел вопрос:
— Ты любил меня тогда?
Рашад замер. Он был похож на человека, который невольно попал в ловушку.
— Я… — Его губы дрогнули. — Ты мне очень нравилась.
Такой ответ заставил бы Тильду прыгать от восторга… если бы им обоим было лет по десять.
Поняв, что сморозил глупость, Рашад поспешил исправиться:
— Если я скажу, что был влюблен в тебя, ты останешься со мной?
Никогда еще Тильде не было так стыдно. Не прошло и суток с тех пор, как они поженились, а она уже требует развода.
Тильда сбежала, поддавшись ярости. Но разве ярость когда-нибудь приводила к чему-нибудь хорошему? Рашад примчался за ней в Лондон, чтобы уговорить ее вернуться. Но разве у него был выбор? Что скажет народ Бахара, если станет известно, что жена покинула принца после брачной ночи! В такой ситуации нечестно было спрашивать его о любви.
— Думаю, нам нужно позавтракать. Ты ел что-нибудь? — Тильда быстро сменила тему, чтобы ее вопрос и его ответ поскорее забылись.
Рашад свел брови. Он едва успел скрыть удивление.
— Нет. Я не мог есть.
Тильда медленно подошла к стене, где висел колокольчик, и позвонила. Появился слуга, и девушка на чистом арабском языке попросила завтрак.
— Ты быстро учишься, — как-то неловко пробормотал мужчина.
Возникла пауза.
— Думаю, я все же воспользуюсь возможностью увидеться с мамой, пока мы здесь, — снова сменила тему девушка.
— Отличная идея.
— Мы должны навестить ее вдвоем.
— Разумеется.
Между ними снова воцарилась неловкая тишина.
— Итак, давай поговорим о ближайшем будущем. У нас ведь должен начаться медовый месяц.
— Я уже все спланировал. Почему, ты думаешь, я так много работал в последние недели? Мне нужно было освободить время для нас, — улыбнулся Рашад.
И эта улыбка растопила сердце Тильды. Ради нее одной она покорила бы Эверест. Ей захотелось подбежать и броситься ему в объятия. Но тут принесли завтрак, и Тильда, справившись со своими эмоциями, села за стол.

Позже в этот же день, когда Тильда и Рашад приехали в дом Бет, они застали там Эвана Джерролда. Бет была безумно рада приезду дочери и зятя, а Эван поспешил извиниться. Однако Рашад все же успел переговорить с ним, пока Тильда беседовала с матерью. Она была несказанно рада услышать, что накануне днем Эван уговорил ее выйти и немного посидеть с ним в его машине.
— И ты справилась с этим без паники? — Тильда была поражена.
— Эван такой уверенный мужчина. Мне потребовалось две недели, чтобы убедить себя в том, что я справлюсь. Но теперь мне придется постараться, ведь ты замужем за Рашадом. Да и Обри скоро уедет. Мне нужно стать более независимой.
Женщина передала Тильде пришедшие ей письма. Пока мама заваривала чай, Девушка просмотрела конверты. Последний был подписан незнакомым почерком. Тильда вскрыла письмо и обнаружила одинокий лист бумаги. На нем виднелся очень плохого качества снимок светловолосой девушки, танцующей в клетке. Тильда в ужасе смотрела на него. Невозможно сказать, она ли эта девушка или нет. Под снимком был напечатан номер мобильного телефона.
— Я заварила еще чаю! — позвала Бет, когда Тильда скрылась за дверью другой комнаты, чтобы позвонить.
— Я вернусь через пару минут.
Как только на звонок ответили, Тильда тут же узнала голос Скотта.
— Это Тильда. Зачем ты прислал мне этот снимок?
— У меня есть твои более четкие фотографии.
Девушка с силой сжала трубку.
— Но я не помню, чтобы кто-то фотографировал в тот вечер. Я тебе не верю.
— Твое право. Но теперь, когда ты принцесса, эти фотографии могут стоить целое состояние. Полагаю, Рашад согласится на кругленькую сумму, чтобы только оставить их при себе. — Ее бывший отчим усмехнулся. — Если, конечно, ты сама в них не заинтересована. Полуголая светловолосая принцесса, танцующая в клетке, будет пользоваться популярностью. Представляю, какой шум поднимут журналисты.
Тильду затошнило. Скотт Моррисон шантажировал ее! Неужели кто-то сделал для него эти снимки? Может быть, его приятель Пит? Тильда понятия не имела. Она знала только, что никак не может позволить себе стать причиной скандала в королевской семье.
— Сколько ты хочешь за эти фотографии?
— Я так и думал, что ты решишь не упускать эти снимки. Пятьдесят тысяч.
— Мне придется пойти к Рашаду и попросить эти деньги. У меня нет столько наличных.
— Не впутывай сюда мужа, красотка, — поспешил добавить Скотт. — Что, он держит тебя в ежовых рукавицах? Сколько ты можешь достать?
— Двадцать.
Тильда скорее умерла бы, чем позволила Рашаду увидеть доказательства ошибки своей молодости. Глупо поддаваться шантажу, но другого выхода у нее просто не было.
Скотт заспорил, но потом согласился и на это.
Дверь открылась, и Тильда резко обернулась. На пороге стоял ее муж.
— Хорошо, я вышлю чек. — Тильда поспешила повесить трубку.
— Что-то не так? — поинтересовался Рашад.
— Нет, ничего… просто дурацкий счет, о котором я совершенно забыла, — пробормотала Тильда, боясь, что муж может заподозрить, что она собирается сделать.
— Мои люди обо всем позаботятся. Расскажи, что за счет.
— О, я сама все сделаю. Когда мы вернемся в Бахар?
— Когда пожелаешь.
Тильда не смела взглянуть в его глаза. Рашад был слишком умным и проницательным наблюдателем. После разговора со Скоттом Бахар казался ей лучом света, маячившим далеко на горизонте.
— Мы можем уехать в Бахар сегодня?
— Я думал, ты предпочтешь другое место для медового месяца, — удивился мужчина. — Париж, Рио…
— Дворец львов, — прервала его Тильда. — Ты так и не показал мне гарем, — напомнила ему девушка, чувствуя, что уединенный замок в пустыне будет самым лучшим убежищем от Скотта и его махинаций.
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— Господи… как ты похож на дедушку! — Тильда с восторгом смотрела на фотографию Шарафа в традиционном наряде. Рашад определенно унаследовал черты и телосложение от деда. Рашад крепко обнял жену.
— Мой отец говорил, что гены его отца перескочили через поколение и поселились во мне. Хотя я бы предпочел, чтобы это сходство было лишь внешним. А еще я не такой мягкий, как мой отец.
— Ты когда-нибудь похищал женщин, как твой дед?
— Нет. Но я бы похитил тебя, если бы это дало нашему браку еще один шанс.
— Ты серьезно? — удивилась девушка. Рашад старался не улыбнуться. Ни за что на свете он теперь никуда не отпустит Тильду. Он склонился к ней и слегка прикусил мочку ее уха, заставив ее задрожать от удовольствия.
— Так ты серьезно? — повторила Тильда.
— Я же сказал: в Лондон больше тебя не отпущу.
Рашад развернул жену к себе и, расстегнув молнию на хлопковом платье, которое она носила, позволил ему мягко упасть на пол. Тильда стояла обнаженная в объятиях Рашада. Он нежно ласкал ее груди, и она тихонько постанывала от наслаждения.
— Мы же встали с постели всего лишь час назад, — шепнула Тильда.
— Нелегко быть моей любимой женщиной.
— Неужели?
Его рука легла между ее бедер.
— А раз уж ты подписалась на брак со мной, то тебе еще сложнее. Надеюсь, ты знаешь, как постоять за свои права, потому что я намерен сделать так, чтобы ты была со мной двадцать четыре часа в сутки.
Тильда легкомысленно рассмеялась. Эпизод со Скоттом расшатал ее нервы, но она выслала чек. Разумеется, теперь отчим отправит все снимки на адрес матери. Или нет? В любом случае Тильда уже неделю была с Рашадом во Дворце львов. И была счастлива. Никогда еще она не проводила столько времени в обществе своего вечно занятого принца. И чем дольше они находились друг с другом, тем меньше им хотелось расставаться.
Рашад удовлетворенно простонал, обнаружив, что Тильда готова принять его. Он развернул ее и усадил на стол позади них. Девушка удивленно раскрыла глаза.
— Тебе понравится, — прошептал Рашад.
И прежде, чем Тильда успела ответить, он завладел ее губами, проникая языком в рот, возбуждая и дразня. И только тогда, когда Тильда не в силах была больше ждать, он погрузился в нее, и волны удовольствия стали накатываться на Тильду одна за другой, пока она не закричала в сладостном безумии.
Миновало еще немного времени прежде, чем девушка пришла в себя. Она лежала в постели, куда Рашад принес ее. На пике наслаждения она, кажется, громко кричала. Щеки пылали, и Тильда не решалась открыть глаза. Пять лет назад Тильда могла только представить себе, каково это, быть любовницей Рашада, теперь же она чувствовала себя свободной от предрассудков и была счастлива отдавать ему свое тело.
— Мне очень понравилось! — Рашад провел пальцем по спине девушки. Он развернул ее к себе, целуя в губы до тех пор, пока она не посмотрела на него. — Даже больше. Ты такая же страстная, как и я, поэтому мы можем делать, что хотим.
Тильда коснулась пальцами его чувственных губ. Ей нравилась необузданность их страсти. Неожиданно Рашад отстранился.
— Я забыл воспользоваться презервативом.
— О… — Тильда тут же представила себе маленькую копию Рашада с серьезным взглядом темных глаз или крошечную миниатюру Дарры, болтающей без умолку. И хотя Тильда не планировала иметь детей так скоро после свадьбы, мысль о детях от Рашада согревала ей сердце.
— Я мог сделать тебе ребенка.
— Но это ведь не конец света, правда?
— Ты не возражаешь?
— Нет, если так должно быть, так и будет. Я люблю детей.
Рашад заметно расслабился и снова заключил жену в объятия.
— Ты потрясающая. Но я не думаю, что нам стоит беспокоиться. Мы здесь уже неделю. Не хочешь съездить в Канны ненадолго? У меня там дом.
Тильда улыбнулась, прикорнув на плече мужа.
— Если хочешь, можем поехать.
— А ты хочешь?
— Ммм… — прошептала Тильда, закрывая глаза. Она думала, что ей будет хорошо везде, если Рашад будет рядом.

Четыре недели спустя их медовый месяц, который они продлевали уже дважды, подходил к концу. Они провели некоторое время в поместье Рашада на юге Франции. Рашад уехал по делам, но уже сегодня должен был вернуться. Тильда собирала свои вещи, чтобы они могли вскоре вместе вернуться в Бахар. Она заметила, что ее груди немного изменились. Да и месячные задерживались. Молодая жена не собиралась пока говорить об этом Рашаду. Вначале она намеревалась сходить к врачу, чтобы быть абсолютно уверенной в том, беременна она или нет.
Так как Рашад — будущий правитель, дети у него непременно будут. И Тильда понимала, что Рашад с радостью воспримет новость о ее беременности.
Вздохнув, Тильда взглянула на себя в зеркало, представив, как она будет выглядеть с животом. Впрочем, это ничего не изменит. Рашад все равно не полюбит ее. Да, ему нравится заниматься с ней сексом, тут двух мнений быть не может, но секс сексом, а о своей любви он ей еще ни разу не говорил. Глупо надеяться, что беременность поможет ей завоевать его сердце. Кроме того, если она беременна, то придется отказаться от активного отдыха, который они оба так любили. Никаких катаний на лошадях, серфинга и перелетов туда-сюда. Быть может, она тогда наскучит Рашаду?
В печальном настроении Тильда вышла на террасу и села в плетеное кресло. Перед ней до самого пляжа раскинулись великолепные сады. Тильда не умела кататься, но семья Рашада была помешана на лошадях. И муж усадил-таки Тильду в седло. Она каждый день сопровождала его в конных прогулках по пляжу. Тильда ехала медленно и наблюдала, как Рашад несется галопом по побережью. Он прекрасно смотрелся в седле.
Большую часть вечеров молодожены проводили вне дома. Их отношения очень изменились после того, как правда о компромате выплыла наружу. Чаще и чаще Тильда видела в муже того самого Рашада, в которого она влюбилась пять лет назад.
Случайные ссоры обычно улаживались в постели. Рашад был ярым спорщиком, энергичным и очень упрямым. Он считал, что лучше знает, что и как делать. Больше всего Тильду раздражало, что чаще всего он оказывался прав. И она была без памяти влюблена в него. Как прежде.
— Тильда? — раздался за спиной голос Рашада. — Я тебя повсюду ищу.
— Не знала, что ты уже вернулся. Я просто наслаждалась видом.
— Иди в дом. Нам нужно поговорить.
Тильда медленно поднялась и дрожащими пальцами поправила юбку. Она нервничала. Интуиция подсказывала, что случилось нечто плохое. Очень плохое. Девушка вошла в комнату, которая считалась кабинетом Рашада. Он стоял, опершись на край стола и скрестив руки на груди.
— Знаешь, у меня такое чувство, что я школьница, которую за плохое поведение вызвали к директору.
— Садись.
Тильда повиновалась.
— Я хочу спросить тебя кое о чем. И будь честна со мной, пожалуйста. Каким мужем ты меня считаешь?
Тильда моргнула.
— С-серьезно?
— Да.
— А почему ты спрашиваешь?
— Просто ответь на вопрос.
— Ну… ты чудесный партнер… терпеливый. Отличный любовник. — Тильда зарделась, понимая, что он ждет от нее совсем других слов. — Щедрый, внимательный, честный.
— Ты говоришь так, будто я святой, а это не правда. У меня ведь множество недостатков, да?
— Я бы так не сказала, — возразила Тильда. — Только, может быть, то, что ты иногда слишком много додумываешь за меня.
Рашад взял со стола лист бумаги и протянул жене. На листе оказался тот самый снимок девушки, танцующей в клетке, который Скотт уже присылал ей.
— Откуда это у тебя? — почти шепотом произнесла Тильда.
— Твоя мать отдала вместе с остальной почтой для тебя. Конверт не был подписан, и я вскрыл его, решив, что это приглашение.
Тильда прочитала надпись под фотографией: «Готовься к следующей выплате».
— Не волнуйся, — добавил Рашад. — Я уже разобрался с этим.
Эмоции нахлынули на Тильду. Она горько навзрыд расплакалась. Рашад поспешил к жене и поднял ее со стула со словами извинений.
— Прости, меньше всего мне хотелось расстраивать тебя.
— А чего ты ожидал, показывая мне эту ужасную фотографию? Я надеялась, что мне никогда больше не придется увидеть ее!
— Ты бы и не увидела, если бы пришла ко мне сразу же.
— Как ты узнал? — удивилась девушка, подняв глаза на мужа.
— Я видел Скотта вчера. На самом деле, как только я посмотрел на этот снимок, то сразу понял — тебя шантажируют. Я надавил на Моррисона, и он признался, что ни у кого нет твоих фотографий, на которых ты танцуешь в клетке в тот вечер.
— Ты уверен?
— Да. Иначе твой отчим прислал бы тебе более четкую копию, а не эту, где трудно разобрать лицо танцовщицы
— Мне следовало бы самой догадаться об этом.
— Скотт пытался обманом выудить у тебя деньги. Но у него не хватило ума подделать фото на компьютере. Каким было первое письмо?
— Он использовал этот же снимок.
— Ты получила его в тот день, когда мы навещали твою мать? Ты ведь с Моррисоном тогда по телефону говорила?
Тильда кивнула.
— Позор мне, что ты не пришла ко мне за помощью и поддержкой.
— И снова подняла бы тему танцев в клетке? Да я бы умерла от стыда! Полагаю, ты уже знаешь, что я заплатила Скотту.
— Да. Но больше он не побеспокоит тебя. Этот мерзавец боится меня.

— Значит, снимков у него нет… уверен? — снова спросила Тильда. Неужели угрозы больше нет?
— Уверен.
— Я чувствую себя такой дурочкой, что заплатила Скотту. Но я была в ужасе при мысли, что какая-нибудь из этих грязных фотографий попадет в газеты и поднимется скандал.
— Я уже многое понял с тех пор, как мы впервые встретились, — решительно заявил Рашад. — И не поддался бы на провокацию, не проверив фактов. И меня не так-то просто удивить.
— Ты серьезно?
— Разумеется.
— Хорошо. А если я скажу, что это по вине твоих друзей я оказалась в тот вечер в клетке? Они хорошо заплатили менеджеру за то, чтобы тот заставил меня влезть туда. Сделали такой подарок к твоему дню рождения.
Тильда наблюдала за тем, как меняется лицо Рашада, когда она рассказывала ему еще и о том, что Скотт Моррисон забирал деньги у ее матери и что именно он виновен в появлении репортеров в аэропорту. Рашад сделался мрачнее тучи. Он убедил Тильду в том, что ее бывший отчим больше не доставит никому проблем.
— По моему глубокому убеждению, — сказал он, — главная роль мужа заключается в том, чтобы защищать свою жену. И все же, я вижу, ты не настолько доверяла мне, чтобы рассказать, что Моррисон шантажирует тебя.
— Это не так. Просто я чувствую себя виноватой за тот эпизод с клеткой.
— Но ты не виновата. Возможно, у тебя нет доверия ко мне потому, что я так долго не решался сказать тебе самого главного. — Рашад сделал паузу. — Пять лет назад ты была для меня всем. Я влюбился в тебя с первого взгляда.
Тильда потеряла дар речи от удивления. А Рашад продолжил:
— Ты была моей мечтой, моей наградой после многих неудач. Долгое время я был один. Но я сомневался в твоих чувствах ко мне…
— Рашад…
Тильда не знала, что сказать.
— Я надеялся, что ты ответишь мне взаимностью и мы с тобой поженимся.
— Но я любила тебя! Правда, мне казалось, что у нас нет будущего. Ты должен был стать королем, а я… не хотела, чтобы мне было больно. Я думала, если не стану спать с тобой, мне будет проще забыть тебя, когда ты вернешься в Бахар.
— Я и представить себе не мог, что все обстоит именно таким образом. Но разве ты не видела, что мои намерения были серьезны?
— Нет. Знаешь, я ведь боялась, что могу забеременеть. У мамы это всегда быстро получалось.
Рашад взял лицо Тильды в свои ладони.
— Если бы только мы могли поговорить обо всем еще тогда. Но я не знал, как начать и какими словами выразить то, что хотел сказать. Все ждал, ты сама поймешь, что у меня на сердце.
— А я любила тебя до безумия и боялась потерять. Когда ты бросил меня, мой мир будто умер.
— Я восхищался тобой. Ради тебя бросил бы все, даже трон. Думаю, отец знал это и боялся твоей власти надо мной. — Рашад крепко обнял любимую. — За пять долгих лет без тебя я не был счастлив. Мне стыдно это признавать, но, даже если бы ты оказалась охотницей за деньгами, я бы все равно женился на тебе, потому что слишком сильно люблю тебя. — Мужчина помолчал. — Пять лет я считал это чувство ненавистью, но я так и не смог разлюбить тебя.
— Ты хотя бы представляешь себе, как я тебя люблю?
Рашад с сомнением посмотрел на Тильду:
— Но как ты можешь любить меня?
— Ты так мило извиняешься. И так умело разбираешься с шантажистами. И очень красивый. И ты делаешь меня счастливой. Думаю, это самое главное. Рядом с тобой я просто счастлива!
— Ты любишь меня? — Рашад все еще не мог поверить своему счастью.
В ответ Тильда поцеловала его в губы.
— О, и еще… может оказаться, что я беременна. — Девушка решила впредь ничего не скрывать от мужа. — И знаешь, очень этому рада.
Рашад рассмеялся.
— Ну тогда я вообще самый счастливый мужчина на свете.
Тильду переполняла радость, когда она закрыла глаза, позволив мужу взять ее на руки и отнести в постель. Кажется, их медовый месяц продлится еще несколько дней…



Эпилог


Тильда с улыбкой смотрела, как Рашад, присев на корточки, возился с детьми.
Шарафу было почти два года. Он обладал серьезностью и высоким ростом, не характерным для детей его возраста. Темноволосый и голубоглазый мальчишка с восторженным криком бросился на шею отцу и начал что-то говорить. Рашад усадил сына на одну руку и подбодрил малышку, которая улыбалась ему. Бетани было всего девять месяцев от роду. Светленькая и кареглазая дочурка унаследовала обаяние отца и характер матери. Девочка расплакалась в нетерпении, потому что все еще не очень хорошо ползала, и тогда Рашад взял ее на руки. Бетани тут же успокоилась, наградив отца улыбкой, полной любви.
Тильда очень любила такой семейный отдых во Дворце львов. Шараф доставлял родителям столько радости, что вскоре после его рождения они решили завести второго ребенка. Но с третьим Тильда решила пока повременить.
Ее мать недавно вышла замуж за Эвана Джер-ролда и теперь жила с ним в его доме. Бет потребовался год, чтобы справиться со своей агорафобией. Теперь женщина часто приезжала к Тильде и Рашаду в Бахар. Тильда была счастлива, что мать так удачно вышла замуж. Теперь ей не нужно было волноваться за Бет, потому что Эвана принцесса знала давно и он ей нравился. Обри получил квалификацию врача, а Кейти поступила в университет. Меган и Джеймс учились в школе. Тильда часто виделась с семьей. Она регулярно ездила в Лондон с Рашадом.
Король часто навещал сына и невестку. Он просто обожал внуков. Тильда решила отреставрировать Дворец львов, снова занялась рисованием, хотя и понимала, что ей никогда не стать знаменитой художницей. Однако Рашад не переставал восхищаться ее картинами. Он был самым преданным почитателем ее таланта.
Тильда забрала Бетани у мужа. Малышка зевнула.
— О, пора в постельку! Она уже совсем сонная.
Рашад в ответ поцеловал жену в губы. Тильда зарделась, понимая, как сильно она соскучилась по его ласкам за неделю, пока Рашад был в Нью-Йорке.
Они уложили Шарафа и Бетани спать и на цыпочках вышли из детской.
— Наконец-то, — простонал мужчина, оставшись наедине с женой в супружеской спальне. — Я никак не мог дождаться, когда вновь окажусь наедине с тобой.
— Ммм… — с улыбкой на губах Тильда прижалась к Рашаду. — Я тебе когда-нибудь говорила, что ты меня делаешь счастливой одним своим присутствием?
— Я готов это слушать постоянно. — Рашад убрал волосы со лба Тильды и заглянул ей в глаза. — А ты все-таки плохая девчонка: с каждым днем становишься красивее и сексуальнее, и я с каждым днем люблю тебя все сильнее…
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